
	TABUĽKA  ZHODY 

návrhu zákona s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie 

	Právny akt ES/EÚ:

Smernica EP a Rady č. 2002/22/ES zo 7. 3. 2002 o univerzálnej službe a právach užívateľov súvisiacich s elektronickými komunikačnými sieťami a službami (Smernica o univerzálnej službe)
	Právne predpisy Slovenskej republiky:

1. Zákon č.610 /2003 Z. z. o elektronických komunikáciách (Zmena: 716/2004 Z.z., 69/2005 Z.z.)

             2. Zákon č. 308/2000 Z.z. o vysielaní a retransmisii

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O, V, P)
	Text 
	Spôsob trans-pozí-cie
	Číslo

predpisu 
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text 
	Zho- da
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky
	Štádium legislatív-neho procesu

	Č:1
	Rozsah pôsobnosti a ciele
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:1
O:1
	V rámci Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica) sa táto smernica týka poskytovania elektronických komunikačných sietí a služieb koncovým užívateľom. Cieľom je zabezpečiť prístup ku kvalitným verejne dostupným službám v celom Spoločenstve pomocou efektívnej hospodárskej súťaže a možnosti výberu a regulovať podmienky v prípadoch, keď trh dostatočne neuspokojuje potreby koncových užívateľov.


	N
	1
	§:1  O:1
	Tento zákon upravuje podmienky na poskytovanie elektronických komunikačných sietí a elektronických komunikačných služieb, podmienky na používanie rádiových zariadení, štátnu reguláciu elektronických komunikácií (ďalej len „regulácia”), práva a povinnosti podnikov a užívateľov elektronických komunikačných sietí a elektronických komunikačných služieb, ochranu týchto sietí a služieb, efektívne využívanie frekvenčného spektra a čísel, oprávnenia a povinnosti k cudzím nehnuteľnostiam, ochranu súkromia a údajov, a pôsobnosť orgánov štátnej správy v elektronických komunikáciách.
	Ú
	
	
	

	O:2
	Táto smernica upravuje práva koncových užívateľov a zodpovedajúce povinnosti podnikov, ktoré poskytujú verejne dostupné elektronické komunikačné siete a služby. So zreteľom na zabezpečenie univerzálnej služby v prostredí otvorených a súťaživo orientovaných trhov táto smernica stanovuje minimálny súbor služieb s definovanou  kvalitou, ku ktorému majú prístup všetci koncoví užívatelia za cenu, ktorá je s ohľadom na špecifické národné podmienky dostupná, bez deformácie hospodárskej súťaže. Táto smernica stanovuje aj povinnosti týkajúce sa poskytovania určitých povinných služieb, ako je poskytovanie prenajatých okruhov koncovým užívateľom.
	N
	1


	Príloha č.1

Bod 4
	Smernica EP a Rady č.2002/22/EC zo 7.3.2002 o univerzálnej službe a právach užívateľov súvisiacich s elektronickými komunikačnými sieťami a službami (ďalej len „Smernica o univerzálnej službe”), Ú.v. ES č. L 108 z 24.4.2002, str. 51.
	Ú
	
	
	

	Č:2
	Definície
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:2

	Na účely tejto smernice platia definície uvedené v článku 2 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).

Okrem toho platia aj tieto definície:
	N
	1
	
	Pozri  tabuľku zhody pre Rámcovú smernicu (článok 2)
	Ú
	
	
	

	P :a
	„verejný telefónny automat“ znamená verejne dostupný telefón, za použitie ktorého sa môže platiť mincami a/alebo kreditnými/debetnými kartami a/alebo predplatnými kartami vrátane kariet s volacími kódmi;
	N
	1
	§:3

 O:6
	Verejný telefónny automat je verejne dostupný telefón, za ktorého používanie sa môže platiť najmä mincami, kreditnými kartami, debetnými kartami alebo predplatnými kartami vrátane kariet s volacími kódmi.
	Ú
	
	
	

	P:b
	„verejná telefónna sieť“ znamená elektronickú komunikačnú sieť, ktorá sa využíva na poskytovanie verejne dostupných telefónnych služieb; umožňuje prenos hlasovej komunikácie medzi koncovými bodmi siete, prípadne iné formy komunikácie, ako sú telefax a prenos dát;
	N
	1
	§:4 

O:3
	Verejná telefónna sieť sa používa na poskytovanie verejných telefónnych služieb; umožňuje prenos hlasovej komunikácie medzi koncovými bodmi siete alebo iné formy komunikácie, ako sú napríklad faksimilný prenos alebo prenos dát.
	Ú
	
	
	

	P:c
	„verejne dostupná telefónna služba“ znamená službu dostupnú pre verejnosť na vytváranie a prijímanie vnútroštátnych a medzinárodných volaní a prístup k tiesňovým službám prostredníctvom jedného alebo viacerých čísel národného alebo medzinárodného číslovacieho plánu; ak treba, táto služba môže zahŕňať aj jednu alebo viac z týchto služieb: poskytnutie pomoci operátora, informačné služby poskytujúce informácie zo zoznamov účastníkov, zoznamy účastníkov, verejné telefóne automaty, poskytovanie služieb za špeciálnych podmienok, poskytovanie špeciálnych prostriedkov pre zdravotne postihnutých zákazníkov alebo zákazníkov s osobitnými sociálnymi potrebami a/alebo poskytovanie geograficky neviazaných služieb;
	N
	1
	§:5

 O:2

V:2
	Verejná telefónna služba je verejná služba na uskutočnenie a príjem národných a medzinárodných volaní a na prístup k tiesňovým volaniam prostredníctvom jedného alebo viacerých čísel národného alebo medzinárodného číslovacieho plánu.


	Ú
	
	
	

	P:d
	„geografické číslo“ znamená číslo z národného číslovacieho plánu, kde časť jeho číselnej štruktúry má geografický význam používaný na smerovanie volaní na určité fyzické umiestnenie koncového bodu siete (NTP);
	N
	1
	§: 4

 O:6
	Geografické číslo je pridelené číslo z národného číslovacieho plánu, kde časť jeho číselnej štruktúry má geografický význam používaný na smerovanie volaní na fyzické umiestnenie koncového bodu siete.
	Ú
	
	
	

	P:e
	„koncový bod siete“ (NTP) znamená fyzický bod, v ktorom je účastníkovi poskytovaný prístup k verejnej komunikačnej sieti; v prípade sietí zahŕňajúcich prepojovanie alebo smerovanie je tento bod určený špecifickou sieťovou adresou, ktorá sa môže vzťahovať na číslo alebo meno účastníka;
	N
	1
	§:4 

O:4

P:a)
	Rozhranie je; a)koncový bod siete, ktorý je fyzickým bodom, v ktorom sa účastníkovi poskytuje pripojenie k verejnej sieti a v prípade sietí zahŕňajúcich spojovanie alebo smerovanie je tento bod určený špecifickou sieťovou adresou, ktorá sa môže vzťahovať na telefónne číslo účastníka,
	Ú
	
	
	

	P:f
	„negeografické číslo“ znamená číslo z národného číslovacieho plánu, ktoré nie je viazané na geografické miesto; zahŕňa okrem iného čísla účastníkov mobilnej siete,  čísla služieb s volaním na účet volaného a služieb so zvýšenou úhradou.
	N
	1
	§:4 

 O:7
	Negeografické číslo je pridelené číslo z národného číslovacieho plánu a žiadna časť jeho štruktúry nemá geografický význam; najmä čísla užívateľov mobilnej siete, služieb volania na účet volaného a služieb za zvýšenú úhradu. 
	Ú
	
	
	

	Č:3
	Dostupnosť univerzálnej služby
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:3

O:1

O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby služby stanovené v tejto kapitole boli prístupné v stanovenej kvalite všetkým koncovým užívateľom na celom území štátu, bez ohľadu na ich geografickú polohu a za ceny, ktoré sú s ohľadom na špecifické národné podmienky dostupné.

Členské štáty stanovia na zavedenie univerzálnej služby najefektívnejší a najvhodnejší spôsob,  pričom rešpektujú princípy objektivity, transparentnosti, nediskriminácie a primeranosti. Usilujú sa o minimálnu deformáciu trhu, najmä pri poskytovaní služieb za ceny alebo za podmienok, ktoré sa líšia od bežných obchodných podmienok, pričom chránia verejný záujem.


	N
	1
	§:50 O:1
	Univerzálna služba je minimálny súbor služieb, ktoré sú dostupné v určenej kvalite na celom území štátu všetkým koncovým užívateľom bez ohľadu na ich geografickú polohu a za prijateľnú cenu; ktorou je cena zohľadňujúca úroveň spotrebiteľských cien a príjmy obyvateľov.
.


	Ú
	
	
	

	Č:4
	Poskytovanie prístupu na pevnom mieste
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:4

O:1-2
	Členské štáty zabezpečia, aby všetky oprávnené žiadosti o pripojenie k verejnej telefónnej sieti na pevnom mieste a na prístup k verejne dostupným telefónnym službám na pevnom mieste zabezpečoval aspoň jeden podnik.

Poskytnuté pripojenie musí umožniť koncovým užívateľom uskutočňovať a prijímať miestne, vnútroštátne a medzinárodné volania, telefaxovú a dátovú komunikáciu s rýchlosťami dostatočnými na funkčný prístup k internetu, pričom je potrebné zohľadniť prevládajúce technológie používané väčšinou účastníkov a technickú uskutočniteľnosť.
	N
	1
	§:50 O:2 

P:a)
	Predmetom univerzálnej služby sú tieto povinnosti; a) pripojenie k verejnej telefónnej sieti na pevnom mieste a prístup k verejným dostupným telefónnym službám na pevnom mieste pripojenia k sieti vrátane faksimilného prenosu informácií a prenosu dát s prenosovými rýchlosťami umožňujúcimi funkčný prístup k internetu pri zohľadnení prevládajúcich technológií používaných väčšinou užívateľov a technickej uskutočniteľnosti.
	Ú
	
	
	

	Č:5
	Informačné služby poskytujúce informácie zo zoznamov účastníkov a zoznamy účastníkov
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:5
O:1 P:a


	Členské štáty zabezpečia, aby:

koncoví užívatelia mali k dispozícii aspoň jeden úplný zoznam účastníkov vo forme schválenej kompetentným orgánom, vytlačený alebo elektronický, alebo v obidvoch formách, pravidelne aktualizovaný aspoň raz za rok;



	N
	1
	§:50

O:2 

P:b)

V:1
	Predmetom univerzálnej služby sú tieto povinnosti; b) na požiadanie účastníka poskytovanie aspoň jedného úplného telefónneho zoznamu účastníkov v elektronickej alebo v tlačenej forme, prípadne v oboch formách odsúhlasenej úradom pravidelne aktualizovaného aspoň raz za rok; 
	Ú
	
	
	

	O:1 P:b
	koncoví užívatelia, vrátane užívateľov verejných telefónnych automatov, mali k dispozícii aspoň jednu úplnú telefónnu informačnú službu poskytujúcu informácie zo zoznamov účastníkov.
	N
	1
	O:2

 P:e)
	Predmetom univerzálnej služby sú tieto povinnosti; e) poskytovanie a prevádzkovanie aspoň jednej úplnej informačnej služby o telefónnych číslach,


	Ú
	
	
	

	O:2
	Zoznamy účastníkov uvedené v odseku 1 obsahujú všetkých účastníkov verejne dostupných telefónnych služieb s výhradou ustanovení článku 11 Smernice 97/66/ES.
	N
	1
	O:2 

P:b) V:2
	Predmetom univerzálnej služby sú tieto povinnosti; b) úplný telefónny zoznam obsahuje údaje o všetkých účastníkoch verejných telefónnych služieb, okrem tých, ktorí požiadali o nezverejnenie svojich identifikačných  údajov a telefónneho čísla.
	Ú
	
	
	

	O:3
	Členské štáty zabezpečia, aby podniky poskytujúce služby uvedené v odseku 1, dodržiavali princíp nediskriminácie pri zaobchádzaní s informáciami, ktoré im poskytli iné podniky.


	N
	1
	§:50 

O:7
	Podnik poskytujúci verejnú telefónnu službu je povinný poskytovať určenému podniku s povinnosťami podľa odseku 2 písm. b) a e) aktuálne údaje o svojich účastníkoch v dohodnutej forme. Podnik s povinnosťami podľa odseku 2 písm. b) a c) je povinný zaobchádzať s týmito údajmi nediskriminačne; je zakázané najmä uprednostňovanie informácií o vlastných účastníkoch na úkor informácií o účastníkoch ostatných podnikov poskytujúcich verejné telefónne služby.
	Ú
	
	
	

	Č:6
	Verejné telefónne automaty
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:6

O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány mohli ukladať podnikom povinnosti, aby sa zabezpečila dostupnosť verejných telefónnych automatov podľa primeraných potrieb koncových užívateľov pokiaľ ide o geografické pokrytie, počet telefónov, dostupnosť takýchto telefónov pre zdravotne postihnutých  a kvalitu služieb.


	N
	1
	§:50 O:2 

P:c)

P:f)

§:51
O:1

V:1


	Predmetom univerzálnej služby sú tieto povinnosti; c)zabezpečenie primeranej dostupnosti verejných telefónnych automatov,

f) zabezpečenie prístupu k verejne dostupným telefónnym službám pre zdravotne postihnutých užívateľov  a primeranej dostupnosti verejných telefónnych automatov s bezbariérovým prístupom a osobitným vybavením.

Úrad určuje kvalitatívne ukazovatele a cieľové hodnoty v súlade s usmernením Európskej komisie, zohľadnením stavu techniky a ekonomických podmienok, tak by sa zabezpečil prístup k úplným, porovnateľným a zrozumiteľným informáciám pre koncových užívateľov.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby sa ich národný regulačný orgán mohol rozhodnúť, že neuloží povinnosti podľa odseku 1 na celom území alebo na  časti štátu, ak usúdi na základe konzultácií so zainteresovanými stranami podľa článku 33, že tieto zariadenia alebo porovnateľné služby sú široko dostupné.
	
	
	§:50
O:5

	Úrad je oprávnený neuložiť alebo zrušiť povinnosť podľa ods. 2 písmeno c) na celom území štátu alebo časti územia štátu, ak na základe konzultácií s príslušnými dotknutými stranami zistí, že verejné telefónne automaty alebo porovnateľné služby sú všeobecne dostupné.
	
	TÚ SR
	
	

	O:3
	Členské štáty zabezpečia, aby sa z verejného telefónneho automatu mohli vykonávať tiesňové volania s použitím jednotného európskeho čísla tiesňového volania 112 a ďalších národných tiesňových  čísel, všetky bezplatne a bez použitia akýchkoľvek platobných prostriedkov.
	N
	1
	§:50 O:2 

P:d)
	Predmetom univerzálnej služby sú tieto povinnosti; d)poskytovanie bezplatného a nepretržitého prístupu k číslam tiesňových volaní, vrátane jednotného európskeho čísla tiesňového volania „112”, vrátane prístupu z verejných telefónnych automatov bez použitia akýchkoľvek platobných prostriedkov,
	Ú
	
	
	

	Č:7
	Špeciálne opatrenia pre zdravotne postihnutých
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:7

O:1-2
	Členské štáty prijmú v prípade potreby špeciálne opatrenia pre zdravotne postihnutých, aby im zabezpečili prístup k verejne dostupným telefónnym službám a  dostupnosť týchto služieb porovnateľnú s tým, akú majú ostatní koncoví užívatelia vrátane prístupu k tiesňovým volaniam, informačným službám poskytujúcim informácie zo zoznamov účastníkov a ku zoznamom účastníkov.

Členské štáty môžu prijať s ohľadom na národné podmienky špecifické opatrenia pre  zdravotne postihnutých, aby aj pre nich zabezpečili možnosť využívať voľbu podnikov a poskytovateľov služieb, akú má väčšina koncových užívateľov.
	N
	1
	§:50 O:3
	Podrobnosti poskytovania verejných telefónnych automatov a služieb pre zdravotne postihnutých užívateľov ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:8
	Určenie podnikov
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:8

O:1
	Členské štáty môžu určiť jeden alebo viac podnikov, ktoré zaručia poskytovanie univerzálnej služby podľa článkov 4, 5, 6 a 7 a prípadne druhého odseku článku 9 tak, aby sa mohlo pokryť celé územie štátu. Členské štáty môžu určiť rôzne podniky alebo skupinu podnikov na poskytovanie rôznych prvkov univerzálnej služby a/alebo na pokrytie rôznych častí územia štátu.


	N
	1
	§:50 O:4 
	Úrad určí na základe výsledku konzultácií jeden alebo viac podnikov na poskytovanie univerzálnej služby a uloží im povinnosti podľa odseku 1 a 2 tak, aby bolo pokryté celé územie štátu, s tým, že môže určiť rôzne podniky alebo skupinu podnikov, ktoré budú zabezpečovať len niektoré povinnosti univerzálnej služby, pokrývať rôzne časti územia štátu alebo zabezpečovať len niektoré povinnosti univerzálnej služby a pokrývať rôzne časti územia štátu.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Keď členské štáty určia podniky s povinnosťami univerzálnej služby na časti alebo na celom území štátu, musia to urobiť s použitím efektívneho, objektívneho, transparentného a nediskriminačného mechanizmu, pričom žiadny podnik nesmie byť vopred vylúčený z tejto možnosti. Takéto metódy určenia zabezpečia, aby sa univerzálna služba poskytovala nákladovo efektívnym spôsobom a môžu sa využiť ako prostriedok na určenie čistých nákladov na povinnosti univerzálnej služby v súlade s článkom 12.
	N
	1
	O:6


	Úrad pri určovaní podniku podľa odseku 4 postupuje podľa § 6 ods. 4 pričom žiadny podnik nesmie byť z tejto možnosti vylúčený. Úrad zohľadňuje najmä finančné, technické, odborné podmienky podniku a schopnosť podniku poskytovať povinnosť univerzálnej služby nákladovo efektívnym spôsobom a v požadovanej kvalite.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:9
	Dostupnosť cien
	
	
	
	
	
	
	
	

	O:1
	Národné regulačné orgány sledujú vývoj a úroveň maloobchodných cien služieb podľa článkov 4, 5, 6 a 7, ktoré sa týkajú povinností univerzálnej služby, pokiaľ ich poskytujú určené podniky, najmä vo vzťahu k vnútroštátnym spotrebiteľským cenám a príjmom.
	N
	1
	§:26 O:1
	Úrad je povinný sledovať vývoj a úroveň cien služieb patriacich do povinností univerzálnej služby (§ 50) poskytovaných určenými podnikmi, najmä vo vzťahu k vnútroštátnym cenám pre koncových užívateľov a ich príjmom.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Členské štáty môžu s ohľadom na vnútroštátne podmienky vyžadovať od určených podnikov, aby poskytovali zákazníkom možnosť výberu sadzieb alebo balíčkov sadzieb, ktoré sa odchyľujú od sadzieb vychádzajúcich z obvyklých komerčných podmienok, najmä preto, aby sa osobám s nízkymi príjmami alebo s osobitnými sociálnymi potrebami nebránilo v prístupe k verejne dostupným telefónnym službám a ich využívaniu.
	N
	1
	§:26

O:2 

P:a)
	Úrad je oprávnený uložiť určeným podnikom v súlade s § 6 ods. 4 povinnosti; a)poskytovať koncovým užívateľom možnosti výberu prijateľných cien, ktoré sa odchyľujú od cien vychádzajúcich z obvyklých obchodných podmienok a ktoré umožnia koncovým užívateľom s nízkymi príjmami alebo s osobitnými sociálnymi potrebami prístup k verejne dostupným telefónnym službám a ich používanie,
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:3
	Členské štáty môžu zabezpečiť poskytovanie podpory užívateľom s nízkymi príjmami alebo špeciálnymi sociálnymi potrebami okrem opatrení, aby určené podniky poskytovali možnosť výberu špeciálnych sadzieb, alebo dodržiavali cenový strop, alebo geografické priemery, alebo iné podobné schémy.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:4
	Členské štáty môžu s ohľadom na vnútroštátne podmienky vyžadovať od podnikov s povinnosťami podľa článkov 4, 5, 6 a 7, aby používali na celom území štátu jednotné sadzby vrátane geografických priemerov, alebo dodržali cenový strop.
	N
	1
	§:26
O:2
P:b)
	Úrad je oprávnený uložiť určeným podnikom v súlade s § 6 ods. 4 povinnosti; b) používať jednotné ceny na celom území štátu, geografické priemery cien alebo dodržiavať maximálne ceny.
	Ú
	
	
	

	O:5
	Národné regulačné orgány zabezpečia, aby tam, kde sa určeným podnikom uložila povinnosť poskytovať výber špeciálnych sadzieb, jednotné sadzby vrátane geografických priemerov alebo dodržiavanie cenového stropu, boli podmienky plne transparentné, zverejnené a používané v súlade s princípom nediskriminácie. Národné regulačné orgány môžu vyžadovať, aby sa špecifické režimy modifikovali alebo zrušili.
	N
	1
	§:6

 O:4
	Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať  a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia,  všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:10
	Kontrola výdavkov
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:10

O:1
	Členské štáty  zabezpečia, aby určené podniky pri poskytovaní doplnkového vybavenia a služieb nad rámec tých, ktoré sú uvedené v článkoch 4, 5, 6, 7 a v druhom odseku článku 9, stanovili zmluvné podmienky tak, aby účastník nebol povinný platiť za vybavenie alebo služby, ktoré pre požadovanú službu nie sú nevyhnutné alebo nie sú vyžadované.
	N
	1
	§:52 O:1
	Podnik poskytujúci univerzálnu službu nesmie účtovať ceny, ktoré presahujú rámec poskytovania univerzálnej služby, aby užívateľ nemusel platiť za zariadenie alebo službu, ktoré nie sú nevyhnutné alebo požadované pre žiadanú službu.


	Ú
	
	
	

	O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby určené podniky s povinnosťami podľa článkov 4, 5, 6, 7 a druhého odseku článku 9, poskytovali špecifické vybavenie a služby stanovené v prílohe I, časť A, aby   umožnili účastníkom sledovať si a kontrolovať výdavky a takto mohli predchádzať bezdôvodnému odpojeniu služby.


	N
	1
	§:52

O:2

§:42

O:1

P:d

B:2

§:42
O:5
	Úrad je oprávnený podniku poskytujúcemu univerzálnu službu uložiť povinnosť poskytovať svojmu užívateľovi najmä tieto služby na kontrolu ich výdavkov

a) bezplatné zablokovanie určitých druhov odchádzajúcich volaní alebo volaní na určité telefónne čísla, najmä zablokovať na žiadosť užívateľa prístup k verejnej službe, ktorej obsah môže ohroziť mravnú výchovu mládeže,

b) možnosť platby vopred za pripojenie k verejnej telefónnej sieti a používanie verejných telefónnych služieb,

c) možnosť platby za pripojenie k verejnej telefónnej sieti v splátkach

Podnik má právo

d) dočasne prerušiť alebo obmedziť poskytovanie verejnej služby z dôvodu

2. nezaplatenia splatnej ceny za verejnú službu v lehote upravenej vo všeobecných podmienkach, a to až do jej zaplatenia alebo do zániku zmluvy o pripojení; dočasne prerušiť alebo obmedziť poskytovanie verejnej telefónnej služby na pevnom mieste pripojenia k sieti možno iba po predchádzajúcom upozornení a uplynutí dodatočnej lehoty určenej na zaplatenie upravenej vo všeobecných podmienkach,

Podnik nesmie prerušiť alebo obmedziť poskytovanie univerzálnej služby podľa § 50 ods. 2 písm. a), b), d) a g), ak je užívateľ v omeškaní so záväzkami z iných zmluvných vzťahov s podnikom.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:3
	Členské štáty zabezpečia, aby kompetentný orgán nemusel trvať na  požiadavkách podľa odseku 2 v prípade, že na celom území štátu alebo jeho časti je zabezpečená široká dostupnosť týchto možností.
	N
	1
	§:52
O:2
V:1
	Úrad je oprávnený podniku poskytujúcemu univerzálnu službu uložiť povinnosť poskytovať svojmu užívateľovi najmä tieto služby na kontrolu ich výdavkov;a)až c).
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:11
	Kvalita služieb určených podnikov
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:11

O:1
	Národné regulačné orgány zabezpečia, aby všetky určené podniky s povinnosťami podľa článkov 4, 5, 6, 7 a druhého odseku článku 9 zverejňovali primerané a aktuálne informácie o svojej výkonnosti pri poskytovaní univerzálnej služby, založené na parametroch kvality služby, definíciách a metódach merania stanovených v prílohe III. Informácie na uverejnenie sa poskytujú aj národnému regulačnému orgánu.
	N
	1
	§:51 O:1

§:51
O:2
	Úrad určuje kvalitatívne ukazovatele a cieľové hodnoty v súlade s usmernením Európskej komisie zohľadnením stavu techniky a ekonomických podmienok tak, aby sa zabezpečil prístup k úplným, porovnateľným a zrozumiteľným informáciám pre koncových užívateľov. Kvalitu univerzálnej služby určujú najmä tieto ukazovatele:

a) lehota prvého pripojenia,
b) poruchovosť na jedno účastnícke vedenie,
c) čas potrebný na odstránenie poruchy,
d) neúspešné volania, 
e) čas vytvorenia volania,
f) čas prihlásenia sa informačnej služby o telefónnych číslach,
g) prevádzkyschopné mincové verejné telefónne automaty, kartové verejné telefónne automaty alebo prevádzkyschopné mincové a kartové verejné telefónne automaty, 
h) podania na vyúčtovania.
Podnik poskytujúci univerzálnu službu je povinný oznámiť úradu a zverejniť dosiahnuté výsledky ukazovateľov kvality sietí, služieb alebo sietí a služieb.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Národné regulačné orgány môžu okrem iného stanoviť doplnkové normy kvality služby, pokiaľ boli vypracované príslušné charakteristiky na meranie výkonnosti podnikov pri zabezpečovaní služieb zdravotne postihnutým koncovým užívateľom a zdravotne postihnutým spotrebiteľom. Národné regulačné orgány zabezpečia, aby sa uverejňovali aj informácie o výkonnosti podnikov vo vzťahu k týmto charakteristikám a boli k dispozícii národnému regulačnému orgánu.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:3-4
	Národné regulačné orgány môžu okrem toho stanoviť obsah, formu a spôsob uverejnenia informácií, aby zabezpečil koncovým užívateľom a spotrebiteľom prístup k úplným, porovnateľným a užívateľsky prijateľným  informáciám.

Národné regulačné orgány musia mať možnosť stanoviť pre podniky s povinnosťami univerzálnej služby výkonnostné ciele, aspoň podľa článku 4. Pritom musia zohľadniť názory všetkých zainteresovaných strán, najmä s ohľadom  na článok 33.
	N
	1
	§:51 O:4
	Podrobnosti o kvalitatívnych ukazovateľoch a cieľových hodnotách, vrátane podrobností o forme, rozsahu, obsahu a spôsobe zverejnenia informácií ustanoví úrad všeobecne záväzným právnym predpisom.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:5
	Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány mali možnosť sledovať, ako určené podniky plnia tieto výkonnostné ciele.
	N
	1
	§:51 O:2
	Podnik poskytujúci univerzálnu službu je povinný oznámiť úradu a zverejniť dosiahnuté výsledky ukazovateľov kvality sietí, služieb alebo sietí a služieb.
	
	
	
	

	O:6
	Pretrvávajúce neplnenie výkonnostných cieľov môže viesť k prijatiu špecifických opatrení v súlade so Smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2002/20/ES zo 7. marca 2002 o oprávnení na elektronické komunikačné siete a služby (Smernica o oprávnení). Národné regulačné orgány musia mať možnosť nariadiť nezávislý audit alebo podobnú revíziu výkonnostných údajov na náklady príslušného podniku, aby sa zabezpečila presnosť a porovnateľnosť údajov poskytnutých podnikmi s povinnosťami univerzálnej služby.
	N
	1
	§:51 O:3
	Úrad je oprávnený vykonať alebo zadať na náklady podniku vykonanie nezávislého preverenia výsledkov ukazovateľov kvality, ak podnik opakovane neplní cieľové hodnoty, aby zistil správnosť a porovnateľnosť poskytnutej informácie.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:12
	Výpočet nákladov na povinnosti univerzálnej služby
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:12
O:1-2
	Ak národné regulačné orgány usúdia, že poskytovanie univerzálnej služby podľa článkov 3 až 10 môže predstavovať pre podniky určené na poskytovanie univerzálnej služby neúmerne veľké zaťaženie, vypočítajú čisté náklady na jej poskytovanie.

Na tento účel národné regulačné orgány:

(a)
vypočítajú čisté náklady na povinnosti univerzálnej služby v súlade s prílohou IV časť A, pričom zohľadnia akúkoľvek trhovú výhodu, ktorú získava podnik určený na poskytovanie univerzálnej služby; alebo

(b)
použijú čisté náklady na poskytovanie univerzálnej služby zistené mechanizmom  určovania v súlade s druhým odsekom článku 8.

Účty a/alebo iné informácie slúžiace ako základ na výpočet čistých nákladov povinností univerzálnej služby podľa odseku 1 písmeno a) sa musia auditovať alebo overiť národným regulačným orgánom, alebo orgánom nezávislým od príslušných strán a schváliť národným regulačným orgánom. Výsledky výpočtu čistých nákladov a závery auditu musia byť verejne dostupné.
	N
	1
	§:53 O:1-3
	Žiadosť o úhradu čistých nákladov s podkladmi môže podnik podať úradu do dvoch rokov od uplynutia finančného roka, v ktorom vznikli. Uplynutím tejto lehoty právo na úhradu zaniká.

(2) Úrad na základe žiadosti podniku, ktorá obsahuje podklady na výpočet čistých nákladov overí, či podnik zabezpečuje povinnosti univerzálnej služby nákladovo efektívnym spôsobom a ich poskytovanie je pre podnik preukázateľne neprimerané zaťaženie. Úrad posúdi podklady podniku na výpočet čistých nákladov a v prípade ich správnosti rozhodne o výške kompenzácie straty z poskytovania univerzálnej služby. Podklady môže overiť odborne spôsobilá a od zainteresovaných strán nezávislá osoba poverená úradom.

(3) Úrad vypočíta čisté náklady, pričom zohľadní akúkoľvek vznikajúcu výhodu na trhu, ktorú príslušný podnik získa poskytovaním povinností univerzálnej služby. Na určenie čistých nákladov sa môže využiť aj postup určenia podnikov na poskytovanie povinností univerzálnej služby podľa § 50 ods. 4. Vypočítané čisté náklady úrad zverejní.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:13
	Financovanie povinností univerzálnej služby
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:13
O:1
	Ak národné regulačné orgány zistia na základe výpočtu čistých nákladov podľa článku 12, že podnik znáša neúmerne veľké zaťaženie, členské štáty na žiadosť určeného podniku rozhodnú o:

(a)
zavedení mechanizmu, ktorým sa podniku za transparentných podmienok uhradia zistené čisté náklady z verejných fondov; a/alebo

(b)
rozdelení čistých nákladov na povinnosti univerzálnej služby medzi poskytovateľov elektronických komunikačných sietí a služieb.
	N
	1
	§:54 O:1

 
	Úrad v prípade potreby zriadi a spravuje osobitný účet univerzálnej služby (ďalej len osobitný účet ) na úhradu čistých nákladov, do ktorého je povinný prispievať podnik poskytujúci prepojenie a prístup k verejnej sieti, verejne dostupnú telefónnu službu, službu prenájmu okruhov, službu prístupu k internetu alebo inú verejne dostupnú dátovú službu, ktorého podiel ročného obratu na vnútroštátnom trhu verejnej siete, verejnej služby alebo verejnej siete a verejnej služby sa rovná alebo je vyšší ako 0,2 percenta.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Ak sa čisté náklady budú rozdeľovať podľa odseku 1 písmeno b), členské štáty  zavedú mechanizmus rozdeľovania, ktorého správcom bude národný regulačný orgán alebo orgán nezávislý od prijímateľov pod dohľadom národného regulačného orgánu. Financovať sa môžu len čisté náklady zistené v súlade s článkom 12 na povinnosti stanovené v článkoch 3 až 10.
	N
	1
	§:54

O:2

O:4
	Výšku úhrady na osobitný účet určí úrad pre každý podnik samostatne. Výška sa odvodí z podielu ročného vnútroštátneho obratu z poskytovania verejných sietí, verejných služieb alebo verejných sietí a verejných služieb v príslušnom finančnom roku.
Úhradu na pokrytie čistých nákladov je podnik povinný použiť len na úhradu čistých nákladov, ktoré vznikli poskytovaním príslušnej povinnosti univerzálnej služby. 
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:3
	Mechanizmus rozdeľovania musí rešpektovať princípy transparentnosti, čo najmenšej  deformácie trhu, nediskriminácie a proporcionality v súlade so zásadami prílohy IV, časť B. Členské štáty nemusia vyžadovať príspevky od podnikov, ktorých národný obrat je menší než stanovený limit.


	N
	1
	§:54

O:2

O:1


	Výšku úhrady na osobitný účet určí úrad pre každý podnik samostatne. Výška sa odvodí z podielu ročného vnútroštátneho obratu z poskytovania verejných sietí, verejných služieb alebo verejných sietí a verejných služieb v príslušnom finančnom roku.
Úrad v prípade potreby zriadi a spravuje osobitný účet univerzálnej služby (ďalej len osobitný účet ) na úhradu čistých nákladov, do ktorého je povinný prispievať podnik poskytujúci prepojenie a prístup k verejnej sieti, verejne dostupnú telefónnu službu, službu prenájmu okruhov, službu prístupu k internetu alebo inú verejne dostupnú dátovú službu, ktorého podiel ročného obratu na vnútroštátnom trhu verejnej siete, verejnej služby alebo verejnej siete a verejnej služby sa rovná alebo je vyšší ako 0,2 percenta.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:4
	Akékoľvek platby súvisiace s rozdeľovaním čistých nákladov na povinnosti  univerzálnej služby nesmú byť s ničím zviazané a musia byť stanovené samostatne pre každý podnik. Takéto platby sa nesmú ukladať alebo vyberať od podnikov, ktoré neposkytujú služby na území členského štátu so zavedeným mechanizmom rozdeľovania.
	N
	1
	§:54

O:2
	Výšku úhrady na osobitný účet určí úrad pre každý podnik samostatne. Výška sa odvodí z podielu ročného vnútroštátneho obratu z poskytovania verejných sietí, verejných služieb alebo verejných sietí a verejných služieb v príslušnom finančnom roku.

	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:14
	Transparentnosť
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:14
O:1
	Ak sa zaviedol mechanizmus rozdelenia čistých nákladov na povinnosti univerzálnej služby podľa článku 13, národné regulačné orgány zabezpečia, aby princípy rozdeľovania nákladov a podrobnosti o použitom mechanizme boli verejne dostupné.
	N
	1
	§:54 O:7
	Podrobnosti o univerzálnej službe, o zriadení a spravovaní osobitného účtu ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo.


	Ú
	MDPT SR
	
	

	O:2
	Ak sa zaviedol fond, národné regulačné orgány zabezpečia zverejňovanie výročnej správy, ktorá bude obsahovať vypočítané náklady na povinnosti univerzálnej služby, určené príspevky pre všetky zainteresované podniky a všetky zistené trhové výhody, ktoré mohli získať podniky určené na poskytovanie univerzálnej služby s rešpektovaním pravidiel Spoločenstva a vnútroštátnych pravidiel o obchodnom tajomstve.
	N
	1
	§:54

O:4
	Úrad zverejňuje výročnú správu o hospodárení s osobitným účtom, ktorá obsahuje výšku čistých nákladov,  výhody na trhu, ktoré určený podnik získal poskytovaním povinností univerzálnej služby a určené úhrady jednotlivých podnikov. 


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:15
	Preskúmanie rozsahu univerzálnej služby
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:15
O:1
	Komisia pravidelne preskúmava rozsah univerzálnej služby, najmä z hľadiska prípravy návrhov pre Európsky parlament a Radu, ktorými by sa zdôvodnili zmeny alebo nová definícia. Preskúmanie sa vykoná prvýkrát do dvoch rokov odo dňa uplatňovania tejto smernice uvedeného v druhom pododseku prvého odseku článku 38 a potom každé tri roky.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:2
	Pri preskúmaní sa zohľadní sociálny, ekonomický a technický rozvoj s prihliadnutím k mobilite a rýchlosti prenosu dát  v technológiách používaných väčšinou účastníkov. Proces preskúmania sa vykoná v súlade s prílohou V. Komisia predloží Európskemu parlamentu a Rade správu o výsledku preskúmania.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:16
	Preskúmanie povinností
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:16

O:1
	Členské štáty udržiavajú všetky povinnosti týkajúce sa:

(a)
maloobchodných sadzieb za prístup k verejnej telefónnej sieti a jej používanie podľa článku 17 Smernice Európskeho parlamentu a Rady 98/10/ES z 26. februára 1998 o aplikácii poskytovania otvorenej siete (ONP) na hlasovú telefóniu a o univerzálnej službe pre telekomunikácie v prostredí hospodárskej súťaže;

(b)
voľby alebo predvoľby prevádzkovateľa podľa Smernice Európskeho parlamentu a Rady 97/33/ES z 30. júna 1997 o prepojení v telekomunikáciách s ohľadom na zabezpečenie univerzálnej služby a interoperability prostredníctvom aplikácie princípov poskytovania otvorenej siete (ONP);

(c)
prenajatých okruhov podľa článkov 3, 4, 6, 7, 8 a 10 Smernice 92/44/ES,

pokiaľ tieto povinnosti nebudú prehodnotené a nevykonajú sa zistenia v súlade s postupom uvedeným v odseku 3 tohto článku.
	N
	
	§76

O:8
	Práva a povinnosti prevádzkovateľa s významným vplyvom na telekomunikačnom trhu, ktorého určil úrad do 31. decembra 2003, zostávajú nedotknuté do ukončenia analýzy relevantných trhov a nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia úradu o určení významného podniku na základe analýzy podľa tohto zákona.

	
	
	
	

	O:2
	Komisia vymedzí v prvotnom odporúčaní o relevantných trhoch výrobkov a služieb príslušné trhy na uloženie povinností súvisiacich s maloobchodnými trhmi a v Rozhodnutí identifikujúcom nadnárodné trhy, ktoré bude prijaté v súlade s článkom 15 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:3
	Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány vykonali čo najskôr po nadobudnutí účinnosti tejto smernice a potom pravidelne analýzy trhu v súlade s postupom stanoveným v článku 16 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica), aby sa zistilo, či povinnosti týkajúce sa maloobchodných trhov sa majú zachovať, zmeniť alebo zrušiť. Opatrenia podliehajú postupu uvedenému v článku 7 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).
	N
	1
	§:76

O:7

§:16 O:1
	Úrad vykoná prvú analýzu relevantných trhov podľa § 16 do šiestich mesiacov od účinnosti tohto zákona. 

Úrad najmenej raz za dva roky analyzuje relevantné trhy. Cieľom analýzy je zistiť, či na relevantnom trhu je efektívna súťaž a či nápravné opatrenia podľa osobitných predpisov alebo práva Európskych spoločenstiev v oblasti súťaže pri poskytovaní sietí a služieb sú dostatočné na jej zabezpečenie.
.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:17
	Regulačné kontroly  maloobchodných služieb
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17
O:1
	Členské štáty zabezpečia tam, kde:

(a)
národný regulačný orgán zistí na základe výsledkov analýzy trhu vykonanej v súlade s tretím odsekom článku 16, že na danom maloobchodnom trhu identifikovanom v súlade s článkom 15 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica) nie je účinná hospodárska súťaž a

(b)
regulačný orgán príde k záveru, že povinnosti uložené podľa Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe) alebo článku 19 tejto smernice nevedú k dosiahnutiu cieľov stanovených v článku 8 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica),

aby národné regulačné orgány uložili primerané regulačné povinnosti podnikom s významným vplyvom na danom maloobchodnom trhu v súlade s článkom 14 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).


	N
	1
	§:23 O:1
	Ak úrad pri analýze relevantného trhu (§ 16) zistí, že na trhu pre koncových užívateľov nie je efektívna súťaž a povinnosti uložené podľa § 18 až 22 a § 27 nezabezpečujú účel podľa § 1 ods. 2 je oprávnený významnému podniku na takýchto trhoch, na ochranu záujmov koncových užívateľov, pri súčasnej podpore efektívnej súťaže, uložiť najmä 
a) zákaz 

1. požadovať neprimerane vysoké ceny, 

2. brániť vstupu na trh,  požadovať neprimerane nízke ceny alebo brániť vstupu na trh a požadovať neprimerane nízke ceny s cieľom vylúčiť súťaž,

3. nenáležito uprednostňovať určitú skupinu koncových užívateľov,

4. bezdôvodne a neoprávnene viazať poskytovanie služieb na poskytovanie iných služieb,

b) povinnosť neprekročiť maximálne ceny pre koncových užívateľov a dodržať cenovú reguláciu so zreteľom na nákladovo orientované ceny a ceny na porovnateľných trhoch s efektívnou súťažou. 
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Povinnosti uložené podľa odseku 1 musia vychádzať z povahy identifikovaného problému a musia byť primerané a oprávnené vo vzťahu k cieľom stanoveným v článku 8 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica). Uložené povinnosti môžu obsahovať požiadavky, aby určené podniky neúčtovali príliš vysoké ceny, nebránili vo vstupe na trh, alebo neobmedzovali hospodársku súťaž stanovením likvidačných cien, neposkytovali neprimerané výhody špecifickým koncovým užívateľom alebo aby neoprávnene neviazali služby. Národné regulačné orgány môžu uplatňovať na také podniky primerané opatrenia týkajúce sa cenových stropov, opatrenia na kontrolu individuálnych sadzieb, alebo opatrenia na orientáciu sadzieb smerom k nákladom alebo cenám na porovnateľných trhoch, aby chránili záujmy koncových užívateľov pri súčasnej podpore účinnej hospodárskej súťaže.
	N
	1
	§:17

O:1

V:1,2

§:23 O:1


	Ak úrad na základe analýzy podľa § 16 zistí, že na určitom relevantnom trhu nie je efektívna súťaž, po skončení konzultácií podľa § 10 určí rozhodnutím významný podnik, a zároveň mu v tomto rozhodnutí uloží aspoň jednu povinnosť podľa § 18 až 24 a § 27. Tieto povinnosti musia vychádzať zo zisteného stavu a musia byť oprávnené a primerané účelu a princípom regulácie, ktorými sú podpora efektívnej súťaže a rozvoj vnútorného trhu.
Ak úrad pri analýze relevantného trhu (§ 16) zistí, že na trhu pre koncových užívateľov nie je efektívna súťaž a povinnosti uložené podľa § 18 až 22 a § 27 nezabezpečujú účel podľa § 1 ods. 2 je oprávnený významnému podniku na takýchto trhoch, na ochranu záujmov koncových užívateľov, pri súčasnej podpore efektívnej súťaže, uložiť najmä 
a) zákaz 

1.požadovať neprimerane vysoké ceny, 

2.brániť vstupu na trh,  požadovať neprimerane nízke ceny alebo brániť vstupu na trh a požadovať neprimerane nízke ceny s cieľom vylúčiť súťaž,

3.nenáležito uprednostňovať určitú skupinu koncových užívateľov,

4.bezdôvodne a neoprávnene viazať poskytovanie služieb na poskytovanie iných služieb,

    b) povinnosť neprekročiť maximálne ceny pre koncových užívateľov a dodržať cenovú reguláciu so zreteľom na nákladovo orientované ceny a ceny na porovnateľných trhoch s efektívnou súťažou.
	Ú
	
	
	

	O:3
	Národné regulačné orgány predložia Komisii na požiadanie informácie o vykonaných maloobchodných kontrolách, prípadne o systémoch kalkulácie nákladov, ktoré využívajú  príslušné podniky.


	N
	1
	§:9
	Úrad poskytuje Európskej komisii na jej odôvodnenú žiadosť informácie, ktoré Európska komisia požaduje na plnenie svojich úloh. Ak úrad poskytuje Európskej komisii informácie, ktoré mu predtým poskytol podnik na jeho žiadosť, oznámi úrad túto skutočnosť podniku. Informácie zhromaždené úradom sú verejne dostupné, okrem informácií, ktoré sú predmetom obchodného tajomstva alebo utajovanou skutočnosťou.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:4
	Národné regulačné orgány zabezpečia, aby  podnik, ktorý podlieha maloobchodnej cenovej regulácii alebo inej relevantnej maloobchodnej kontrole, mal zavedený nevyhnutný a primeraný systém kalkulácie nákladov. Národné regulačné orgány môžu stanoviť formát a metódu používanej kalkulácie nákladov. Zhodu so systémom kalkulácie nákladov overuje kvalifikovaný nezávislý orgán. Národné regulačné orgány zabezpečia, aby sa každý rok uverejnilo prehlásenie o zhode.
	N
	1
	§:23 O:2
	Úrad je oprávnený uložiť významnému podniku na trhu služieb pre koncových užívateľov, ktorému boli uložené povinnosti podľa odseku 1, povinnosť použiť metódu kalkulácie cien, v ktorej budú uvedené druhy nákladov a pravidlá ich priradenia. Úrad alebo ním poverená odborne spôsobilá a nezávislá osoba overí aplikovanie tejto metódy. Výsledky overovania úrad raz ročne zverejní. Metódu kalkulácie cien a jej zmeny určuje úrad rozhodnutím, ktoré uverejňuje vo vestníku.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:5
	Bez toho, aby bol dotknutý druhý odsek článku 9 a článok 10, národné regulačné orgány neuplatňujú maloobchodné regulačné mechanizmy podľa odseku 1 tohto článku na geografických alebo užívateľských trhoch, kde sa zistila efektívna hospodárska súťaž.
	N
	1
	§:23

O:3
	Úrad nemôže uplatňovať reguláciu na trhoch podľa odseku 1,  na ktorých bola zistená efektívna súťaž.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:18
	Regulačné kontroly  minimálneho súboru prenajatých okruhov
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:18
O:1 V:1
	Keď národný regulačný orgán rozhodne, na základe výsledku analýzy trhu vykonanej v súlade s tretím odsekom článku 16, že na trhu, na ktorom sa poskytuje časť alebo celý minimálny súbor prenajatých okruhov nie je efektívna hospodárska súťaž, určí podniky s významným vplyvom na trhu v oblasti týchto špecifických prvkov minimálneho súboru prenajatých okruhov na časti alebo na celom svojom území, v súlade s článkom 14 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica). 
	N
	1
	§:24 O:3
	Ak úrad pri analýze relevantného trhu (§ 16) zistí, že na trhoch, na ktorých sa poskytuje časť alebo celý minimálny súbor prenajatých okruhov nie je efektívna súťaž, uloží významným podnikom na takýchto trhoch povinnosť poskytovať časť alebo celý minimálny súbor prenajatých okruhov a zabezpečovať túto službu na základe transparentnosti, nákladovej orientácie a nediskriminácie podľa prílohy č. 3..


	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:1 V:2
	Národný regulačný orgán uloží týmto podnikom povinnosti týkajúce sa poskytovania minimálneho súboru prenajatých okruhov, v súlade s článkom 17 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica) týkajúce sa poskytovania minimálneho súboru prenajatých okruhov uvedených v zoznamu noriem, uverejnených v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev a podmienky takého poskytovania, stanovené v prílohe VII tejto smernice.
	N
	1
	§:24

O:2


	Rozsah minimálneho súboru prenajatých okruhov ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydáva úrad 


	Ú
	
	
	

	O:2
	Keď národný regulačný orgán rozhodne na základe výsledku analýzy trhu, vykonanej v súlade s tretím odsekom článku 16, že na príslušnom  trhu prenajatých okruhov v rámci minimálneho súboru existuje efektívna hospodárska súťaž, zruší povinnosti uvedené v odseku 1 týkajúce sa tohto špecifického trhu prenajatých okruhov.
	N
	1
	§:17

O:2
	Ak úrad na základe analýzy trhu zistí, že na príslušnom relevantnom trhu je efektívna súťaž, nesmie uložiť alebo ponechať v platnosti povinnosti podľa § 18 až 24 a § 27 a v primeranej lehote vopred upovedomí strany dotknuté zrušením týchto povinností. Existujúce povinnosti úrad zruší v rozhodnutí, ktorým sa zrušuje určenie podniku za významný podnik.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:3
	Minimálny súbor prenajatých okruhov s harmonizovanými parametrami a zodpovedajúcimi normami sa uverejní v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev ako časť zoznamu noriem podľa článku 17 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica). Komisia môže v súlade s postupom uvedeným v druhom odseku článku 37 tejto smernice prijať zmeny, potrebné na prispôsobenie minimálneho súboru prenajatých okruhov novému technickému rozvoju a zmenám dopytu na trhu, vrátane možného vypustenia určitých druhov prenajatých okruhov z minimálneho súboru.
	
	n.a.
	
	
	
	
	
	

	Č:19
	Voľba a predvoľba prevádzkovateľa
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:19

O:1
	Národné regulačné orgány budú požadovať od podnikov označených v súlade s tretím odsekom článku 16 ako subjekty s významným vplyvom na trhu poskytovania pripojenia k verejnej telefónnej sieti a používania tejto siete na pevnom mieste, aby umožnili svojim účastníkom prístup k službám ktoréhokoľvek prepojeného poskytovateľa verejne dostupných telefónnych služieb, a to:

(a)
individuálnou voľbou čísla vybraného podniku v jednotlivých volaniach; a

(b)
predvoľbou čísla vybraného podniku s možnosťou koncového užívateľa zmeniť predvolený výber čísla individuálnou voľbou pre jednotlivé volania.
	N
	1
	§:27 O:1
	Úrad uloží významnému podniku na trhu poskytovania pripojenia k verejnej telefónnej sieti a používania tejto siete na pevnom mieste povinnosť umožniť svojím účastníkom podľa ich výberu prístup k službám ktoréhokoľvek prepojeného podniku poskytujúceho verejne dostupné telefónne služby a to
a) individuálnou voľbou čísla výberu podniku pre jednotlivé volania a

b) predvoľbou čísla vybraného podniku s možnosťou, aby koncový užívateľ mohol zmeniť predvolený výber individuálnou voľbou čísla výberu podniku pre jednotlivé volania. 


	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Požiadavky užívateľov na zavedenie týchto možností v  iných sieťach alebo inými spôsobmi sa posudzujú v súlade s postupom analýzy trhu stanoveným v článku 16 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica) a uplatňujú sa podľa článku 12 Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe).
	N
	1
	O:3
	Úrad je oprávnený uložiť na základe analýzy relevantného trhu významnému podniku povinnosť umožniť výber podniku aj v iných sieťach, ako je pevná verejná telefónna sieť, ak je to na základe výsledkov analýzy príslušného relevantného trhu nevyhnutné na dosiahnutie efektívnej súťaže.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:3
	Národné regulačné orgány zabezpečia, aby tvorba cien za prístup a prepojenie v súvislosti s poskytovaním možností podľa odseku 1, bola nákladovo orientovaná a aby prípadné priame poplatky účastníkov neodrádzali od využívania týchto možností.


	N
	1
	O:2
	Ceny za prístup a prepojenie týkajúce sa poskytovania výberu podniku podľa odseku 1 musia byť určené tak, aby obsahovali iba náklady spojené s poskytovaním výberu podniku podľa odseku 1 a aby do týchto cien neboli započítané aj tie náklady, ktoré nesúvisia s jeho poskytovaním. Ak sa od účastníkov požadujú priame úhrady za služby spojené s výberom podniku, úrad je oprávnený uložiť podniku upravenie týchto úhrad tak, aby neznižovali záujem účastníkov o využívanie výberu podniku.
	
	
	
	

	Č:20
	Zmluvy
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:20
O:1

O:2
	Uplatňovanie odsekov 2, 3 a 4 neovplyvňuje pravidlá Spoločenstva o ochrane spotrebiteľov, najmä Smernice 97/7/ES a 93/13/ES a vnútroštátne pravidlá, ktoré sú  v súlade s právom Spoločenstva.

Členské štáty zabezpečia, aby spotrebitelia, ktorí si objednávajú služby pripojenia a/alebo prístupu k verejnej telefónnej sieti, mali právo uzatvoriť zmluvu s jedným alebo viacerými podnikmi poskytujúcimi takéto služby. V zmluve sa musí uviesť  minimálne:

(a)
názov  a adresa poskytovateľa;

(b)
poskytované služby, ponúkaná úroveň kvality služieb a dodacia lehota na prvé pripojenie;

(c)
ponuka druhov servisných služieb;

(d)
podrobné údaje o cenách a sadzbách a údaje, ako sa môžu získať aktuálne  informácie o všetkých platných sadzbách  a poplatkoch za servis;

(e)
doba platnosti zmluvy, podmienky na predĺženie a ukončenia služieb a zmluvy;

(f)
akékoľvek ujednania o odškodnení a kompenzáciách, ktoré sa uplatnia v prípade nedodržania zmluvne dohodnutej úrovne kvality služieb; a

(g)
praktické postupy na začatie urovnania sporov v súlade s článkom 34.

Členské štáty môžu rozšíriť tieto povinnosti aj  na ďalších koncových užívateľov.


	N
	1
	§:43 O:1

O:2

§:40

O:1

§:41 O:1

O:2
	Zmluvou o pripojení sa podnik zaväzuje účastníkovi zriadiť potrebný prístup k verejnej telefónnej sieti alebo k inej verejnej sieti a sprístupniť súvisiace služby. Súčasťou zmluvy sú všeobecné podmienky a tarifa.

Podstatnými časťami zmluvy o pripojení sú dohodnutý druh verejnej služby, miesto jej poskytovania, a cena za službu. Ak nie je v zmluve o pripojení určený čas poskytovania, platí, že sa služba bude poskytovať na neurčitý čas. Cenu za službu možno dojednať aj odkazom na tarifu.

Podnik poskytujúci verejné telefónne služby je povinný najneskôr 15 dní pred začatím poskytovania služieb vydať a zverejniť všeobecné podmienky a v tej istej lehote zverejniť ich zmeny. Všeobecné podmienky obsahujú najmä:

a) obchodné meno, sídlo alebo miesto podnikania, 

b) druhy poskytovaných služieb, ich opis a kvalita,

c) zmluvné podmienky,

d) podmienky predĺženia a ukončenia poskytovania služieb,

e) primerané informácie o právach týkajúce sa univerzálnej služby, 

f) výberové zablokovanie volaní,

g) druhy servisných služieb,

h) reklamačný poriadok,

i) mechanizmus na urovnanie sporov, ktoré poskytuje podnik,

j) informácie o číslach tiesňových volaní, vrátane jednotného európskeho čísla tiesňového volania „112”,

k) informáciu o možnosti zobrazenia identifikácie čísla volajúcej stanice a utajenia zobrazenia jej identifikácie.

Podnik poskytujúci verejné telefónne služby je povinný najneskôr 15 dní pred začatím poskytovania služieb vydať a zverejniť tarifu. 

Tarifa obsahuje najmä

a) ceny za jednotlivé služby, vrátane zliav, 

b) bezplatné služby,

c) podrobnosti o jednorazových, pravidelne sa opakujúcich a variabilných cenách, vrátene počiatočného a konečného termínu zúčtovacieho obdobia a spôsobu úhrady týchto cien,

d) údaj, ako si užívateľ môže vyžiadať informácie o aktuálnych cenách podniku a prípadných zľavách z týchto cien.
	Ú
	
	
	

	O:3
	Keď sa uzatvárajú zmluvy medzi spotrebiteľmi a inými podnikmi poskytujúcimi  elektronické komunikačné služby, ako sú poskytovatelia zabezpečujúci pripojenie a/alebo prístup k verejnej telefónnej sieti, tieto zmluvy môžu tiež obsahovať  informácie uvedené v odseku 2. Členské štáty môžu rozšíriť tieto povinnosti aj na ďalších koncových užívateľov.ň
	N
	
	§:43

O:1
	Zmluvou o pripojení sa podnik zaväzuje účastníkovi zriadiť potrebný prístup k verejnej telefónnej sieti alebo k inej verejnej sieti a sprístupniť súvisiace služby. Súčasťou zmluvy sú všeobecné podmienky a tarifa.
	
	
	
	

	O:4
	Účastníci majú právo odstúpiť od zmluvy bez pokuty po oznámení návrhu  na zmeny zmluvných podmienok. Účastníci musia dostať primerané oznámenie o akýchkoľvek zmenách najmenej mesiac vopred a súčasne musia byť informovaní o svojich právach týkajúcich sa odstúpenia od takejto zmluvy bez pokuty, ak neakceptujú nové podmienky.
	N
	1
	§:42

O:3

P:e)

§:43 O:4 

P:a)

P:b)
	Podnik je povinný; e)oznámiť účastníkovi podstatnú zmenu zmluvných podmienok najmenej jeden mesiac vopred a zároveň ho informovať o jeho práve odstúpiť od zmluvy o pripojení bez sankcií, ak tieto zmeny neakceptuje
Účastník môže odstúpiť od zmluvy o pripojení bez sankcií, ak mu podnik  

oznámi zmenu zmluvných podmienok, najmä cien najmenej 30 dní pred ich účinnosťou a účastník tieto zmeny neakceptuje,

 neoznámil zmenu zmluvných podmienok najmenej jeden mesiac vopred,
	Ú
	
	
	

	Č:21
	Transparentnosť a uverejňovanie informácií
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:21
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby v súlade s ustanoveniami prílohy II mali koncoví užívatelia a spotrebitelia k dispozícii transparentné a aktuálne informácie o platných cenách a sadzbách, štandardných lehotách a podmienkach prístupu k verejne dostupným telefónnym službám a ich používaniu.
	N
	1
	§:40

O:1

P: a až k)

§:41 O:1
	Podnik poskytujúci verejné telefónne služby je povinný najneskôr 15 dní pred začatím poskytovania služieb vydať a zverejniť všeobecné podmienky a v tej istej lehote zverejniť ich zmeny. Všeobecné podmienky obsahujú najmä:

a) obchodné meno, sídlo alebo miesto podnikania, 

b) druhy poskytovaných služieb,  ich opis a kvalita,

c) zmluvné podmienky,

d) podmienky predĺženia a ukončenia poskytovania služieb,

e) primerané informácie o právach týkajúce sa univerzálnej služby, 

f) výberové zablokovanie volaní,

g) druhy servisných služieb,

h) reklamačný poriadok,

i) mechanizmus na urovnanie sporov, ktoré poskytuje podnik,

j) informácie o číslach tiesňových volaní, vrátane jednotného európskeho čísla tiesňového volania „112”,

k) informáciu o možnosti zobrazenia identifikácie čísla volajúcej stanice a utajenia zobrazenia jej identifikácie. 

Podnik poskytujúci verejné telefónne služby je povinný najneskôr 15 dní pred začatím poskytovania služieb vydať a zverejniť tarifu.
	Ú
	
	
	

	O:2
	Národné regulačné orgány, kde je to vhodné, podporia poskytovanie informácií, napríklad pomocou interaktívnych sprievodcov, ktoré umožnia koncovým užívateľom a spotrebiteľom nezávisle posudzovať náklady na alternatívnych modeloch.
	N
	
	§:6

O:3

P:k)
	Úrad ako národný regulátor a cenový orgán5) v oblasti elektronických komunikácií svojou činnosťou prispieva k naplneniu účelu tohto zákona pričom 

k)poskytuje informácie užívateľom, vykonáva užívateľské prieskumy, zverejňuje ich a využíva ich vo svojej činnosti,
	
	
	
	

	Č:22
	Kvalita služby
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:22

O:1

O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány mohli požadovať od podnikov poskytujúcich verejne dostupné elektronické komunikačné služby, po zohľadnení názorov zainteresovaných strán, uverejňovanie porovnateľných, primeraných a aktuálnych informácií o kvalite služieb pre koncových užívateľov. Informácie musia byť na požiadanie predložené aj národnému regulačnému orgánu pred ich uverejnením.

Národné regulačné orgány môžu, okrem iného, špecifikovať merateľné parametre kvality služieb, obsah, formu a spôsob uverejnenia informácií, aby zabezpečili, že koncoví užívatelia budú mať prístup ku komplexným, porovnateľným a užívateľsky jednoduchým informáciám. Kde je to vhodné, môžu sa použiť parametre, definície a metódy merania uvedené v prílohe III.
	N
	1
	§:45 O:1

O:2
	Úrad je oprávnený svojim opatrením, ktoré zverejní (§ 6 ods. 4), určiť merateľné ukazovatele kvality verejných služieb pre koncových užívateľov, obsah, formu a spôsob zverejnenia informácií o kvalite. 

Podniky, ktoré poskytujú verejnú službu, sú na základe opatrenia úradu povinné na požiadanie úradu oznámiť nimi dosiahnutú úroveň kvality tejto služby podľa odseku 1 a zverejniť ju primeraným spôsobom tak, aby boli porovnateľné, rozsahom primerané a aktuálne. V prípade potreby sa použijú podrobnosti kvality určené v opatrení úradu vydanom podľa § 51 ods. 1. 


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:23
	Integrita siete
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:23
	Členské štáty prijmú všetky nevyhnutné opatrenia, aby zabezpečili integritu verejnej telefónnej siete s pripojením na pevnom mieste a v prípade katastrofického výpadku siete alebo výpadku z vyššej moci zabezpečia dostupnosť verejnej telefónnej siete a verejne dostupných telefónnych služieb na pevných miestach. Členské štáty zabezpečia, aby podniky poskytujúce verejne dostupné telefónne služby na pevných miestach, prijali všetky nevyhnutné opatrenia na zabezpečenie nepretržitého prístupu k tiesňovým  službám.


	N
	1
	§:39 O:1 

P: b)

§:39

O:2

P:a)
	Verejné siete a pridružené prostriedky musia zodpovedať technickým normám a technickým špecifikáciám pre siete, služby alebo siete a služby podľa § 13 ods. 2 písm. r) z hľadiska:a) bezpečnosti prevádzky siete; 

c) udržiavania celistvosti a neporušiteľnosti siete”. 

Podnik poskytujúci verejnú telefónnu sieť, službu alebo sieť a službu je povinný zabezpečiť všetkým užívateľom:a) nepretržitý prístup na všetky čísla tiesňového volania vrátane jednotného európskeho čísla tiesňového volania 112 .
	Ú
	
	
	

	Č:24
	Interoperabilita digitálnych televíznych zariadení spotrebiteľa
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:24
	Členské štáty zabezpečia v súlade s ustanoveniami prílohy VI interoperabilitu digitálnych televíznych zariadení spotrebiteľa.


	N
	1
	§: 35 O:2 


	Podrobnosti o prevádzkyschopnosti koncových zariadení určených na príjem digitálneho televízneho signálu a prevádzkyschopnosť analógových a digitálnych televíznych prijímačov ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.

N A R I A D E N I E V L Á D Y  SR č. 26 Z.z. o technických požiadavkách prevádzkyschopnosti koncových zariadení určených na príjem digitálneho televízneho signálu a prevádzkyschopnosti analógových televíznych prijímačov a digitálnych televíznych prijímačov
	Ú
	
	
	

	Č:25
	Služby s pomocou operátora a informačné služby poskytujúce informácie zo zoznamov účastníkov
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:25
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby účastníci verejne dostupných telefónnych služieb mali právo na zápis do verejne dostupného zoznamu účastníkov podľa prvého odseku článku 5  písmeno a).


	N
	1
	§:61

O:1

§:50

O:2,P:bV:2
	Účastník má voči podniku, s ktorým je vo zmluvnom vzťahu o používaní verejnej telefónnej služby, právo na bezplatné zverejnenie osobných údajov v zozname účastníkov tohto podniku. Účastník má právo svoj zápis skontrolovať, upraviť alebo ho nechať zlikvidovať.
úplný telefónny zoznam obsahuje údaje o všetkých účastníkoch verejných telefónnych služieb, okrem tých, ktorí požiadali o nezverejnenie svojich osobných údajov a telefónneho čísla
	
	
	
	

	O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby všetky podniky, ktoré prideľujú telefónne čísla účastníkom, vyhoveli všetkým oprávneným požiadavkám na prístup k relevantným informáciám v dohodnutom formáte za podmienok, ktoré sú spravodlivé, objektívne, nákladovo orientované a nediskriminačné na účely poskytovania verejne dostupných informačných služieb poskytujúcich informácie zo zoznamov účastníkov a zoznamov účastníkov.


	N
	1
	§:42

O:2

P:f)
	Účastník ma právo na 

poskytovanie prístupu k informačným službám s operátorom.



	Ú
	
	
	

	O:3
	Členské štáty zabezpečia, aby všetci koncoví užívatelia, ktorí sú pripojení k verejnej telefónnej sieti mali prístup k službám s pomocou operátora a ku informačným službám poskytujúcim informácie zo zoznamov účastníkov v súlade s prvým odsekom článku 5  písm. b).
	N
	1
	§:42 O:2 

P:f)
	Účastník ma právo na 

poskytovanie prístupu k informačným službám s operátorom.



	Ú
	
	
	

	O:4
	Členské štáty neponechajú v platnosti žiadne regulačné obmedzenia, ktoré by bránili  koncovým užívateľom v danom členskom štáte v priamom prístupe k informačným  službám poskytujúcim informácie zo zoznamov účastníkov v inom členskom štáte.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:5
	Odseky 1, 2, 3 a 4 platia s výhradou požiadaviek práva Spoločenstva o ochrane osobných údajov a súkromia, najmä článku 11 Smernice 97/66/ES.
	N
	1
	§:50

O:2,P:bV:2
	úplný telefónny zoznam obsahuje údaje o všetkých účastníkoch verejných telefónnych služieb, okrem tých, ktorí požiadali o nezverejnenie svojich osobných údajov a telefónneho čísla
	Ú
	
	
	

	Č:26
	Jednotné európske číslo tiesňového volania
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:26
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby všetci koncoví užívatelia verejne dostupných telefónnych služieb, vrátane užívateľov verejných telefónnych automatov, mohli bezplatne uskutočňovať tiesňové volania s použitím jednotného európskeho čísla tiesňového volania 112 ,  okrem  iných vnútroštátnych čísel tiesňových volaní, ktoré určia národné regulačné orgány.
	N
	1
	§:39 O:2 

P:a)
	Podnik poskytujúci verejnú telefónnu sieť, službu alebo sieť a službu je povinný zabezpečiť všetkým užívateľom ; a)nepretržitý prístup na všetky čísla tiesňového volania, vrátane jednotného európskeho čísla tiesňového volania „112”,
	Ú
	
	
	

	O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby volania na jednotné európske číslo tiesňového volania 112 boli primerane prijaté a aby sa vybavili spôsobom, ktorý najlepšie vyhovuje vnútroštátnym organizáciám záchranných systémov a technickým možnostiam sietí.


	N
	1
	§:59 O:8
	Spracúvanie lokalizačných údajov podľa odsekov 6 a 7 sa obmedzí na osoby konajúce z poverenia podniku, ktorý poskytuje verejné siete, verejné služby alebo verejné siete a verejné služby alebo na osoby tretej strany poskytujúcej službu s pridanou hodnotou a musí sa obmedziť na nevyhnutné účely poskytovania služby s pridanou hodnotou.
	Ú
	
	
	

	O:3
	Členské štáty zabezpečia, aby podniky, ktoré prevádzkujú verejné telefónne siete, preniesli pri všetkých volaniach na jednotné európske číslo tiesňového volania 112 informácie o mieste volajúceho  pre orgány spracovávajúce tiesňové volania, pokiaľ je to technicky možné.


	N
	1
	§:59 O:9
	Pri tiesňových volaniach je podnik povinný poskytovať koordinačnému alebo operačnému stredisku integrovaného záchranného systému, ak je to technicky možné,  zobrazenie identifikácie volajúcej stanice a lokalizačné údaje, a to aj v prípade, že volajúca stanica zamedzila zobrazeniu identifikácie volajúcej stanice alebo nedala súhlas na spracovanie lokalizačných údajov. Koordinačné alebo operačné stredisko integrovaného záchranného systému od okamihu, keď mu boli poskytnuté žiadané údaje, zodpovedá za škodu spôsobenú zneužitím poskytnutých informácií o dentifikačných a lokalizačných údajoch.
	Ú
	
	
	

	O:4
	Členské štáty zabezpečia, aby boli občania primerane informovaní o existencii a používaní jednotného európskeho čísla tiesňového volania 112.


	N
	1
	§:40

O:1

P:j)


	Podnik poskytujúci verejné telefónne služby je povinný najneskôr 15 dní pred začatím poskytovania služieb vydať a zverejniť všeobecné podmienky a v tej istej lehote zverejniť ich zmeny. Všeobecné podmienky obsahujú najmä:; j)informácie o číslach tiesňových volaní, vrátane jednotného európskeho čísla tiesňového volania „112”, 
	Ú
	
	
	

	Č:27
	Európske telefónne prístupové kódy
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:27
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby kód 00 bol štandardným medzinárodným prístupovým kódom. Pre volania v príhraničných oblastiach členských štátov sa môžu zaviesť špeciálne režimy alebo sa v zavedených režimoch môže pokračovať. Koncoví užívatelia verejne dostupných telefónnych služieb v príslušných miestach musia byť o týchto režimoch plne informovaní.
	N
	1
	§:29
O:5
	Číslovací plán ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad
	Ú
	
	
	

	O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby všetky podniky prevádzkujúce verejné telefónne siete vybavili všetky volania do Európskeho telefónneho číslovacieho priestoru. Tým sa neovplyvní potreba podniku prevádzkujúceho verejnú telefónnu sieť na úhradu nákladov za prenos volaní v jeho sieti.
	N
	1
	§:39

O:2 

P:c)
	Podnik poskytujúci verejnú sieť, verejnú službu alebo verejnú sieť a verejnú službu je povinný zabezpečiť; c)spracovanie volaní v rámci európskeho telefónneho číslovacieho priestoru,


	Ú
	
	
	

	Č:28
	Negeografické čísla
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:28
	Členské štáty zabezpečia, aby na ich území mali koncoví užívatelia z iných členských štátov prístup k negeografickým číslam, pokiaľ je to technicky a ekonomicky uskutočniteľné. Netýka sa to  prípadov, keď sa volaný účastník z komerčných dôvodov rozhodol obmedziť prístup volajúcich, ktorí sa nachádzajú v určitých geografických oblastiach.
	N
	1
	§:39

O:2

 P:d)
	Podnik poskytujúci verejnú sieť, verejnú službu alebo verejnú sieť a verejnú službu je povinný zabezpečiť; d) aby koncoví užívatelia z členských štátov Európskej únie mali možnosť uskutočniť volania na negeografické čísla v Slovenskej republike, ak je to technicky a ekonomicky možné, okrem prípadov, keď volaný účastník z obchodných dôvodov obmedzil prístup volajúceho užívateľa zo špecifických geografických oblastí na príslušné negeografické čísla, 
	Ú
	
	
	

	Č:29
	Zabezpečenie doplnkového vybavenia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:29

O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány mohli od podnikov prevádzkujúcich verejné telefónne siete požadovať, aby sprístupnili koncovým užívateľom vybavenie uvedené v prílohe I, časť B, pokiaľ je to technicky a ekonomicky uskutočniteľné.
	N
	1
	§:39 O:2 

P:b) 
	Podnik poskytujúci verejnú telefónnu sieť, službu alebo sieť a službu je povinný zabezpečiť všetkým užívateľom; b)možnosť dvojtónovej multifrekvenčnej voľby  a identifikáciu čísla volajúcej stanice.  


	Ú
	
	
	

	O:2
	Členský štát môže rozhodnúť, že nebude uplatňovať odsek 1 na celom svojom území alebo jeho časti, ak po zohľadnení názorov zainteresovaných strán usúdi, že k týmto možnostiam je dostatočný prístup.
	N
	1
	§:62
O:3
	Podnik je povinný zabezpečiť službu zobrazenia identifikácie volajúcej stanice podľa odseku 1 pre účastníkov pripojených k digitálnej ústredni. Táto povinnosť podniku  sa vzťahuje aj na  účastníkov pripojených k analógovej ústredni, ak je to technicky možné a nevyžaduje to neúmerné finančné náklady. Úrad oznámi Európskej komisii prípady, v ktorých ponúkanie služby podľa odseku 1 nie je technicky možné alebo vyžaduje neúmerné finančné náklady na základe odôvodnených podkladov podniku.
	Ú
	
	
	

	O:3
	Bez toho, aby bol dotknutý druhý odsek článku 10, môžu členské štáty uložiť povinnosti uvedené v prílohe I, časť A, bod e) týkajúce sa odpojenia od siete ako všeobecnú požiadavku na všetky podniky.
	N
	1
	§:42

O:1

P:d)

B:2

§:42
O:5
	Podnik má právo

d) dočasne prerušiť alebo obmedziť poskytovanie verejnej služby z dôvodu

2. nezaplatenia splatnej ceny za verejnú službu v lehote upravenej vo všeobecných podmienkach, a to až do jej zaplatenia alebo do zániku zmluvy o pripojení; dočasne prerušiť alebo obmedziť poskytovanie verejnej telefónnej služby na pevnom mieste pripojenia k sieti možno iba po predchádzajúcom upozornení a uplynutí dodatočnej lehoty určenej na zaplatenie upravenej vo všeobecných podmienkach,

Podnik nesmie prerušiť alebo obmedziť poskytovanie univerzálnej služby podľa § 50 ods. 2 písm. a), b), d) a g), ak je užívateľ v omeškaní so záväzkami z iných zmluvných vzťahov s podnikom.
	Ú
	
	
	

	Č:30
	Prenositeľnosť čísla
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:30
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby všetci účastníci verejne dostupných telefónnych služieb, vrátane mobilných služieb, ktorí o to požiadajú, si mohli ponechať svoje telefónne čísla bez ohľadu na podnik, ktorý  poskytuje túto službu:

(a)
v prípade geografických čísel v určitej oblasti ; a

(b)
v prípade negeografických čísel kdekoľvek.

Tento odsek sa nevzťahuje na prenos čísel medzi sieťami poskytujúcimi služby na pevnom mieste a mobilnými sieťami.


	N
	1
	§:48 O:1

O:2
	Podnik poskytujúci verejnú telefónnu službu musí zabezpečiť, vrátane mobilných služieb, aby si každý užívateľ, ktorý o to požiada, mohol ponechať svoje telefónne číslo nezávisle od podniku poskytujúceho službu v prípade

a) geografických čísel v rámci geografickej oblasti určenej úradom určenej číslovacej oblasti na špecifickom mieste pripojenia užívateľa a

b) negeografických čísel na ktoromkoľvek mieste.

Na prenositeľnosť čísla medzi pevnými a mobilnými verejnými sieťami sa odsek 1 nevzťahuje.
	Ú
	
	
	

	O:2
	Národné regulačné orgány zabezpečia, aby tvorba cien za prepojenie v súvislosti  s prenositeľnosťou čísiel bola nákladovo orientovaná a aby prípadné priame poplatky pre účastníkov nepôsobili ako faktor odradzujúci od používania týchto služieb.


	N
	1
	§:48 O:3
	Úrad je povinný reguláciou zabezpečovať, aby ceny za prepojenie pri zabezpečení prenositeľnosti čísla boli nákladovo orientované, a ak sa požadujú priame úhrady užívateľov za služby spojené s prenositeľnosťou čísla, aby ceny týchto služieb nespôsobili nezáujem o ich využívanie.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:3
	Národné regulačné orgány si za prenositeľnosť čísel nesmú vynucovať sadzby, ktoré by narušili hospodársku súťaž, napr. stanovením špecifických alebo jednotných maloobchodných cien.
	N
	1
	§:48 O:4
	Podrobnosti týkajúce sa zabezpečenia prenositeľnosti čísla ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:31
	Povinnosti „prenosu“
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:31

O:1
	Členské štáty môžu v rámci ich jurisdikcie uložiť podnikom poskytujúcim elektronické komunikačné siete využívané na šírenie rádiového alebo televízneho vysielania pre verejnosť odôvodnené povinnosti vo verejnom záujme týkajúce sa prenosu určených kanálov a služieb, ak ich využíva významný počet koncových užívateľov ako hlavný prostriedok na príjem rádiového a televízneho vysielania. Takéto povinnosti možno uložiť len vtedy, ak sú nevyhnutné na splnenie jasne definovaných cieľov vo všeobecnom záujme a budú primerané a transparentné. Tieto povinnosti podliehajú pravidelnému preskúmaniu.
	N
	2
	§:17 O:1

 P:a)
	Prevádzkovateľ retransmisie je povinný

zabezpečiť pri obsadzovaní kanálov v telekomunikačnej sieti alebo na telekomunikačnom zariadení, aby  do základnej programovej ponuky boli zaradené programové služby vysielateľov na základe zákona a vysielateľov s licenciou, ktoré možno prijímať bežným prijímacím zariadením v meste príjmu na telekomunikačné zariadenie, a to obojstranne bezplatne; za taký príjem sa nepovažuje príjem kódovaných programových služieb a programových služieb, na ktorých príjem je potrebný osobitný prijímač okrem bežného rozhlasového prijímača alebo bežného televízneho prijímača.
	Ú
	RVR

TU SR
	
	

	O:2
	Ani odsek 1 tohto článku, ani článok 3 ods. 2 Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe) neovplyvňujú možnosť členských štátov stanoviť prípadnú primeranú úhradu vo vzťahu k opatreniam prijatým podľa tohto článku, pričom zaručia, aby za podobných okolností nevznikla žiadna diskriminácia pri zaobchádzaní s podnikmi poskytujúcimi elektronické komunikačné siete. Ak sa rozhodne, že sa takáto úhrada  bude poskytovať, členské štáty zabezpečia, aby sa aplikovala primeraným a transparentným spôsobom.


	D
	
	

	
	
	
	
	

	Č:32
	Povinné doplnkové služby
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:32

	Členské štáty môžu rozhodnúť o zavedení verejne dostupných doplnkových služieb na ich území, okrem služieb definovaných v kapitole II v rámci povinností univerzálnej služby, avšak  bez uloženia kompenzačných mechanizmov týkajúcich sa špecifických podnikov.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:33
	Konzultácie so zainteresovanými stranami
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:33
O:1
	Členské štáty zabezpečia,  aby národné regulačné orgány v prípade potreby brali do úvahy názory koncových užívateľov a spotrebiteľov (najmä zdravotne postihnutých), výrobcov, podnikov poskytujúcich elektronické komunikačné siete a/alebo služby k problémom týkajúcim sa všetkých práv koncových užívateľov a spotrebiteľov súvisiacich s verejne dostupnými elektronickými komunikačnými službami, najmä ak môžu mať  významný  dopad na trh.
	N
	1
	§:6

 O:3 

P: k )


	Úrad ako národný regulátor a cenový orgán5) v oblasti elektronických komunikácií svojou činnosťou  pričom 
 k)poskytuje informácie užívateľom, vykonáva užívateľské prieskumy, zverejňuje ich a využíva ich vo svojej činnosti,


	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Na zlepšovanie celkovej kvality poskytovania služieb môžu zainteresované strany pod vedením národných regulačných orgánov vytvárať okrem iného podporné mechanizmy zahŕňajúce spotrebiteľov, skupiny užívateľov a poskytovateľov služieb, napríklad na vytváranie a sledovanie kódexov správania sa a prevádzkových noriem.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:34
	Mimosúdne riešenie sporov
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:34
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby boli k dispozícii transparentné, jednoduché a nenákladné postupy na mimosúdne riešenie sporov týkajúce sa problémov spotrebiteľov súvisiacich s touto smernicou. Členské  štáty prijmú opatrenia, ktoré zabezpečia, aby také postupy umožnili spravodlivo a pohotovo urovnávať spory a v prípade potreby zavedú systém náhrad za škody a/alebo kompenzácie. Členské štáty môžu rozšíriť tieto povinnosti  aj na spory týkajúce sa iných koncových užívateľov.


	N
	1
	§:73 O:1
	Užívateľ je oprávnený predložiť úradu spor týkajúci sa správnosti úhrady a kvality verejnej služby, najmä pri poskytovaní univerzálnej služby, o ktorom sa uskutočnilo reklamačné konanie a užívateľ nie so spôsobom vybavenia reklamácie spokojný.. Podnik a užívateľ ako účastníci riešenia sporu sú povinní a oprávnení navrhovať dôkazy a ich doplnenie, predkladať podklady potrebné na vecné posúdenie prípadu Úrad predložený spor rieši s cieľom jeho urovnania a dosiahnutia zhody medzi podnikom a užívateľom o predmete sporu.
	Ú
	
	
	

	O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby ich legislatíva nebránila zriadeniu úradov na riešenie sťažností a poskytovanie on-line služieb na odpovedajúcej územnej úrovni, ktoré uľahčia prístupu spotrebiteľov a koncových užívateľov k riešeniu sporov.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:3
	Ak sa spory týkajú strán z rôznych členských štátov, členské štáty  koordinujú svoje úsilie tak, aby prispeli k vyriešeniu sporov.
	N
	1
	§:74
	Pri sporoch medzi podnikom a  stranami rôznych členských štátov Európskej únie, ktoré sa týkajú oblasti regulácie špecifikovanej v smerniciach Európskeho parlamentu a rady, Európskej komisie a ktoré patria  do pôsobnosti úradov najmenej dvoch členských štátov Európskej únie, je podnik oprávnený požiadať úrad o riešenie sporu. Úrad koordinuje riešenie sporu s  dotknutými regulačnými orgánmi členských štátov Európskej únie. Informáciu o riešení sporu oznámi úrad Európskej komisii.
	Ú
	
	
	

	O:4
	Tento článok nemá vplyv na súdne konania v jednotlivých štátoch.


	N
	1
	§:72 O:4
	Na preskúmanie rozhodnutí a postupov úradu je vecne príslušný Najvyšší súd Slovenskej republiky. 
	Ú
	
	
	

	Č:35
	Technické prispôsobenie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:35
	Zmeny nevyhnutné na prispôsobenie príloh I, II, III, VI a VII technickému vývoju alebo zmenám v dopyte na trhu prijme Komisia v súlade s postupom uvedeným v druhom odseku článku 37.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:36
	Postupy notifikácie, monitorovania a preskúmavania
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:36
O:1
	Národné regulačné orgány oznámia Komisii názvy podnikov s povinnosťami univerzálnej služby podľa prvého odseku článku 8 najneskôr do dátumu uplatňovania uvedeného v druhom pododseku prvého odseku článku 38, a od tohto dátumu v prípade akejkoľvek zmeny ihneď, 

Komisia sprístupní informácie v jednoduchej forme a postúpi ich Komunikačnému výboru uvedenému v článku 37.
	N
	1
	§:50 O:7
	Úrad bezodkladne oznamuje Európskej komisii určené podniky na poskytovanie univerzálnej služby a akékoľvek zmeny v poskytovaní univerzálnej služby.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Národné regulačné orgány oznámia Komisii mená prevádzkovateľov určených na účely tejto smernice za prevádzkovateľov s významným vplyvom na trhu a povinnosti, ktoré  im boli uložené podľa tejto smernice. Každá zmena majúca vplyv na povinnosti uložené podnikom alebo podniky, na ktoré majú vplyv ustanovenia tejto smernice, sa oznámia bez meškania Komisii.
	N
	1
	§:6

 O:3 P:h)
	Úrad ako národný regulátor a cenový orgán5) v oblasti elektronických komunikácií svojou činnosťou prispieva k naplneniu účelu tohto zákona pričom
h) zabezpečuje svoje informačné povinnosti voči Národnej rade Slovenskej republiky (ďalej len „národná rada”) a Európskej komisii, ktorej oznamuje aj informácie patriace do jeho pôsobnosti.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:3 V:1
	Komisia pravidelne vyhodnocuje účinky tejto smernice a podáva správu Európskemu parlamentu a Rade, a to prvýkrát najneskôr do troch rokov od dňa začatia uplatňovania predpisov uvedeného v prvom odseku článku 38 druhý pododsek..


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:3 V:2
	Členské štáty a národné regulačné orgány poskytnú Komisii na tento účel všetky potrebné informácie
	N
	1
	§:9 
	Úrad poskytuje Európskej komisii na jej odôvodnenú žiadosť informácie, ktoré Európska komisia požaduje na plnenie svojich úloh. Ak úrad poskytuje Európskej komisii informácie, ktoré mu predtým poskytol podnik na jeho žiadosť, oznámi úrad túto skutočnosť podniku. Informácie zhromaždené úradom sú verejne dostupné, okrem informácií, ktoré sú predmetom obchodného tajomstva alebo utajovanou skutočnosťou.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:37
	Výbor
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:37

O:1
	Komisii bude pomáhať Komunikačný výbor ustanovený podľa článku 22 Smernice 2002/21/ES (Rámcová smernica).


	n.a
	.
	
	
	
	
	
	

	O:2
	V prípade odkazu na tento odsek uplatňujú sa články 5 a 7 Rozhodnutia 1999/468/ES s ohľadom na  článok 8 uvedeného rozhodnutia.

Doba stanovená v šiestom odseku článku 5 Rozhodnutia 1999/468/ES sa stanovuje na  tri mesiace.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	O:3
	Výbor prijme svoj rokovací poriadok.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:38
	Transpozícia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:38

O:1
	Členské štáty prijmú a uverejnia zákony, regulačné predpisy a administratívne ustanovenia nevyhnutné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 24. júla 2003. Ihneď o tom upovedomia Komisiu.

Členské štáty začnú tieto opatrenia uplatňovať od 25. júla 2003.

Ak členské štáty prijmú tieto opatrenia, i musia  obsahovať odkaz na túto smernicu, alebo sa takýto odkaz musí urobiť pri ich úradnom zverejnení. Spôsob odkazu si stanovia  členské štáty.
	n.a.

N


	1
	§:1 

O:4 
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	O:2
	Členské štáty oznámia Komisii znenie vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú  v oblasti pôsobnosti tejto smernice a všetky ich neskoršie zmeny.


	N
	1
	§:6 

O:3

P:h)


	Úrad ako národný regulátor a cenový orgán5) v oblasti elektronických komunikácií svojou činnosťou prispieva k naplneniu účelu tohto zákona pričom 
h) zabezpečuje svoje informačné povinnosti voči Národnej rade Slovenskej republiky (ďalej len „národná rada”) a Európskej komisii, ktorej oznamuje aj informácie patriace do jeho pôsobnosti.

	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:39
	Účinnosť
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:39
	Táto smernica nadobúda účinnosť dňom vydania v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.

	N
	1
	§:78
	Tento zákon nadobudol účinnosť 1. januára 2004 s výnimkou ustanovení § 6 ods. 3 písm. e), § 8 ods. 1 písm. e), § 9, § 10 ods. 3 až 5 a ods. 6 druhej vety, § 15 ods. 3 až 4, § 17 ods. 4, § 28 ods. 2, § 46 ods. 1, § 48, § 50 ods. 7, § 62 ods. 3 poslednej vety a § 74, ktoré nadobudnú účinnosť dňom nadobudnutia platnosti zmluvy o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii.

Zákon č. 716/2004 Z.z. nadobudol účinnosť dňom vyhlásenia (28. 12. 2004).

Zákon č. 69/2005 Z.z. nadobudol účinnosť 1. mája 2005.

Novela zákona nadobudne účinnosť dňom 1.januára 2006
	Ú
	
	
	

	Č:40
	Určenie


	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:40
	Táto smernica je určená členským štátom.


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	
	príloha I

POPIS VYBAVENIA A SLUŽIEB UVEDENÝCH V ČLÁNKU 10 (KONTROLA VÝDAVKOV) A ČLÁNKU 29 (DOPLNKOVÉ ZARIADENIA)


	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Časť A: vybavenie a služby uvedené v článku 10

(a)
Podrobný rozpis účtov

Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány v súlade s požiadavkami  príslušnej legislatívy o ochrane osobných údajov a súkromia, mohli stanoviť základnú úroveň podrobného rozpisu účtu, ktoré majú poskytovať určené podniky (podľa článku 8) spotrebiteľom bezplatne, aby títo mohli:


(i)
overovať a kontrolovať poplatky, ktoré vznikli pri používaní verejnej telefónnej siete na pevnom mieste a/alebo súvisiacich verejne dostupných telefónnych služieb a


(ii)
primerane sledovať ich využitie a svoje výdavky a takto  kontrolovať svoje účty.


Kde je to vhodné, podniky môžu ponúkať za primerané poplatky alebo bezplatne podrobnejšie údaje o účtovaní.

(b)
Bezplatné selektívne blokovanie odchádzajúcich volaní 

vybavenie, ktoré umožňuje účastníkovi na požiadanie u poskytovateľa telefónnej služby bezplatne blokovať určitý typ odchádzajúcich volaní alebo určitý typ čísel.

(c)
Predplatné systémy

Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány mohli od poverených podnikov požadovať, aby spotrebiteľom poskytli možnosť predplatiť si prístup k verejnej telefónnej sieti a používanie verejne dostupných telefónnych služieb.

(d)
Postupné splácanie poplatkov za pripojenie

Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány mohli od určených podnikov požadovať, aby spotrebiteľom umožnili pripojenie k verejnej telefónnej sieti na základe postupného splácania poplatkov v stanovenej lehote.

(e)
Neplatenie účtov

Členské štáty sú oprávnené prijať špecifické opatrenia, ktoré musia byť primerané, nediskriminačné a zverejnené a ktoré sa týkajú neplatenia telefónnych účtov za používanie verejnej telefónnej siete na pevných miestach. Tieto opatrenia majú zabezpečiť, aby po náležitom včasnom upozornení, mohlo nasledovať prerušenie alebo odpojenia účastníka. S výnimkou prípadov podvodu, opakovaného oneskoreného platenia alebo neplatenia, majú tieto opatrenia zabezpečiť, pokiaľ je to technicky uskutočniteľné, aby sa akékoľvek prerušenie služby týkalo len dotyčnej služby. Odpojenie za neplatenie účtov by sa malo vykonať len po náležitom upozornení účastníka. Členské štáty môžu na určitú dobu povoliť poskytovanie obmedzenej služby predtým, než bude služba úplne odpojená, počas ktorej budú povolené len hovory, z ktorých nevyplývajú žiadne poplatky pre účastníka (napr. volanie na číslo „112“)


	N
	1
	§:42 O:2

P:d)

§:52 O:2

§:42

O:1

P:d)

B:2

§:42
O:5
	Užívateľ má právo na; d) zasielanie vyúčtovania, ktoré obsahuje podrobný výpis za každé jednotlivé volanie na jeho žiadosť,

Úrad je oprávnený podniku poskytujúcemu univerzálnu službu uložiť povinnosť poskytovať svojmu užívateľovi najmä tieto služby na kontrolu ich výdavkov

a) bezplatné zablokovanie určitých druhov odchádzajúcich volaní alebo volaní na určité telefónne čísla, najmä zablokovať na žiadosť užívateľa prístup k verejnej službe, ktorej obsah môže ohroziť mravnú výchovu mládeže,

b) možnosť platby vopred za pripojenie k verejnej telefónnej sieti a používanie verejných telefónnych služieb,

c) možnosť platby za pripojenie k verejnej telefónnej sieti v splátkach.

Podnik má právo

d) dočasne prerušiť alebo obmedziť poskytovanie verejnej služby z dôvodu

2. nezaplatenia splatnej ceny za verejnú službu v lehote upravenej vo všeobecných podmienkach, a to až do jej zaplatenia alebo do zániku zmluvy o pripojení; dočasne prerušiť alebo obmedziť poskytovanie verejnej telefónnej služby na pevnom mieste pripojenia k sieti možno iba po predchádzajúcom upozornení a uplynutí dodatočnej lehoty určenej na zaplatenie upravenej vo všeobecných podmienkach,

Podnik nesmie prerušiť alebo obmedziť poskytovanie univerzálnej služby podľa § 50 ods. 2 písm. a), b), d) a g), ak je užívateľ v omeškaní so záväzkami z iných zmluvných vzťahov s podnikom.
	Ú
	
	
	

	
	Časť B: zoznam doplnkového vybavenia podľa článku 29

(a)
Tónová voľba alebo DTMF (dual-tone multi-frequency operation)


Verejná telefónna sieť umožňuje používanie tónov DTMF podľa definície v ETSI ETR 207 pre koncovú signalizáciu v celej sieti členského štátu, ako aj medzi členskými štátmi.

(b)
Identifikácia  čísla volajúceho

Číslo volajúceho sa zobrazí volanej strane pred uskutočním spojenia.


Táto možnosť by sa mala poskytovať v súlade s príslušnou legislatívou o ochrane osobných údajov a súkromia, najmä so Smernicou 97/66/ES.


Aby sa tieto technické možnosti rozšírili, prevádzkovatelia by mali poskytovať údaje a signály na uľahčenie identifikácie čísla volajúceho a tónovú voľbu cez hranice členského štátu.
	N
	1
	§:39 O:2

 P:b)

§:62

O:3
	Podnik poskytujúci verejnú telefónnu sieť, službu alebo sieť a službu je povinný zabezpečiť všetkým užívateľom; b) možnosť dvojtónovej multifrekvenčnej voľby  a identifikáciu čísla volajúcej stanice.  

Podnik je povinný zabezpečiť službu zobrazenia identifikácie volajúcej stanice podľa odseku 1 pre účastníkov pripojených k digitálnej ústredni. Táto povinnosť podniku  sa vzťahuje aj na  účastníkov pripojených k analógovej ústredni, ak je to technicky možné a nevyžaduje to neúmerné finančné náklady. Úrad oznámi Európskej komisii prípady, v ktorých ponúkanie služby podľa odseku 1 nie je technicky možné alebo vyžaduje neúmerné finančné náklady na základe odôvodnených podkladov podniku.


	Ú
	
	
	

	
	PRÍLOHA II

INFORMÁCIE, KTORÉ SA BUDÚ ZVEREJŇOVAŤ V SÚLADE S ČLÁNKOM 21 (TRANSPARENTNOSŤ A ZVEREJŇOVANIE INFORMÁCIÍ)

Národný regulačný orgán je zodpovedný za to, že informácie uvedené v tejto prílohe budú zverejnené  v súlade s článkom 21. Národný regulačný orgán môže rozhodnúť o tom, ktoré informácie  zverejnia podniky poskytujúce verejné telefónne siete a/alebo verejne dostupné telefónne služby a ktoré informácie zverejní samotný národný regulačný orgán tak, aby spotrebitelia boli schopní sa informovane rozhodovať.

1.
Názov (y) a adresa(y) podniku(ov).


Názvy a adresy sídla  podnikov, ktoré poskytujú verejné telefónne siete a/alebo verejne dostupné telefónne služby.

2.
Ponúkané verejne dostupné telefónne služby.

2.1
Rozsah verejne dostupných telefónnych služieb.


Popis ponúkaných verejne dostupných telefónnych služieb s uvedením, čo je zahrnuté do účastníckeho poplatku a do pravidelných nájomných poplatkov (napr. za služby s pomocou operátora, telefónne zoznamy, informačné služby o telefónnych číslach, selektívne blokovanie volaní, podrobný rozpis účtov, servis atď.).

2.2
Štandardné sadzby za prístup, poplatky za všetky typy volaní, poplatky za údržbu, vrátane podrobností o uplatňovaní štandardných zliav a o osobitných a špecificky zameraných sadzobných schémach.

2.3
Režimy odškodnenia/refundácie, vrátane podrobných údajov o ponúkaných režimoch odškodnenia/refundácie.

2.4
Druhy ponúkaných servisných služieb.

2.5
Štandardné zmluvné podmienky vrátane prípadnej minimálnej doby platnosti zmluvy.

3.
Mechanizmy na urovnávanie sporov vrátane tých, ktoré poskytuje podnik.

4.
Informácie o právach týkajúcich sa univerzálnej služby, vrátane vybavenia a služieb uvedených v prílohe I.
	N
	1
	§:40

O:1

P a až k)

§:41 O:1

O:2
	Podnik poskytujúci verejné telefónne služby je povinný najneskôr 15 dní pred začatím poskytovania služieb vydať a zverejniť všeobecné podmienky a v tej istej lehote zverejniť ich zmeny. Všeobecné podmienky obsahujú najmä:

a) obchodné meno, sídlo alebo miesto podnikania, 

b) druhy poskytovaných služieb,  ich opis a kvalita,

c) zmluvné podmienky,

d) podmienky predĺženia a ukončenia poskytovania služieb,

e) primerané informácie o právach týkajúce sa univerzálnej služby, 

f) výberové zablokovanie volaní,

g) druhy servisných služieb,

h) reklamačný poriadok,

i) mechanizmus na urovnanie sporov, ktoré poskytuje podnik,

j) informácie o číslach tiesňových volaní, vrátane jednotného európskeho čísla tiesňového volania „112”, 

k) informáciu o možnosti zobrazenia identifikácie čísla volajúcej stanice a utajenia zobrazenia jej identifikácie. 

Podnik poskytujúci verejné telefónne služby je povinný najneskôr 15 dní pred začatím poskytovania služieb vydať a zverejniť tarifu. 

Tarifa obsahuje najmä

a) ceny za jednotlivé služby, vrátane zliav, 

b) bezplatné služby,

c) podrobnosti o jednorazových, pravidelne sa opakujúcich a variabilných cenách, vrátene počiatočného a konečného termínu zúčtovacieho obdobia a spôsobu úhrady týchto cien,

d) údaj, ako si užívateľ môže vyžiadať informácie o aktuálnych cenách podniku a prípadných zľavách z týchto cien.


	Ú
	
	
	

	
	PRÍLOHA III

PARAMETRE KVALITY SLUŽBY

Parametre dodacej lehoty a kvality služby, definície a metódy merania podľa článkov 11 a 22

Parameter (1):

Dodacia lehota na prvé pripojenie

Poruchovosť na jedno prístupové vedenie

Lehota na odstránenie poruchy

Pomer neúspešných volaní (2)

Doba na zostavenie spojenia (2)

Doba odozvy služieb s pomocou operátora

Doba odozvy informačnej služby o telefónnych číslach

Pomer prevádzkyschopných mincových a kartových verejných telefónnych automatov

Sťažnosti na správnosť účtov

Definície: ETSI EG 201 769-1

Metódy merania: ETSI EG 201 769-1

Poznámka: ETSI EG 201 769-1, verzia 1.1.1 (apríl 2000).
	N
	1
	§:51 O:1
	Úrad určuje kvalitatívne ukazovatele a cieľové hodnoty v súlade s usmernením Európskej komisie, zohľadnením stavu techniky a ekonomických podmienok, tak by sa zabezpečil prístup k úplným, porovnateľným a zrozumiteľným informáciám pre koncových užívateľov. Kvalitu univerzálnej služby určujú najmä tieto ukazovatele 

a) lehota prvého pripojenia  

b) poruchovosť na jedno účastnícke vedenie 

c) čas potrebný na odstránenie poruchy, 

d) čas vytvorenia volania,

e) čas prihlásenia sa  operátorskej služby,

f) čas prihlásenia sa  informačnej služby o telefónnych číslach,

g) prevádzkyschopné mincové, kartové verejné telefónne automaty alebo prevádzkyschopné mincové  a kartové verejné telefónne automaty,

h) podania na vyúčtovania.

	Ú
	
	
	

	
	PRÍLOHA IV

VÝPOČET PRÍPADNÝCH ČISTÝCH NÁKLADOV NA POVINNOSTI UNIVERZÁLNEJ SLUŽBY A ZAVEDENIE MECHANIZMU ÚHRADY ALEBO PREROZDELENIA NÁKLADOV V SÚLADE S ČLÁNKAMI 12 A 13

Časť A: Výpočet čistých nákladov

Povinnosti univerzálnej služby sa vzťahujú na tie povinnosti podniku uložené členským štátom, ktoré sa týkajú poskytovania siete a služby v špecifikovanej geografickej oblasti, vrátane prípadných priemerných cien v uvedenej geografickej oblasti za poskytnutie tejto služby alebo poskytnutie výberu špecifických cien pre spotrebiteľov s nízkymi príjmami alebo s osobitnými sociálnymi potrebami.

Národné regulačné orgány zvážia všetky prostriedky na zabezpečenie vhodných stimulov pre podniky (určené alebo neurčené), aby povinnosti  univerzálnej služby plnili nákladovo efektívne. Pri výpočte nákladov sa čisté náklady na povinnosti univerzálnej služby vypočítajú ako rozdiel medzi čistými nákladmi určeného podniku s povinnosťami univerzálnej služby a podniku bez týchto povinností. To platí bez ohľadu na to,  či je sieť v danom členskom štáte plne rozvinutá, je vo výstavbe alebo sa rozširuje. Náležitá pozornosť sa musí venovať správnemu oceneniu nákladov, ktorým by sa určený podnik mohol vyhnúť, keby nemal žiadne povinnosti týkajúce sa univerzálnej služby. Pri výpočte čistých nákladov by sa mali odhadnúť  výhody, ktoré získal určený prevádzkovateľ univerzálnej služby, vrátane nehmotných výhod.

Výpočet má byť založený na nákladoch, ktoré sa priradia:

(i)
prvkom určených služieb, ktoré sú poskytované len so stratou, alebo za nákladových podmienok, ktorá spadajú mimo rámec bežných komerčných noriem.


Do tejto kategórie sa môžu zahrnúť prvky služieb, ako je prístup k tiesňovým telefónnym službám,  poskytovanie určitých verejných telefónnych automatov, určitých služieb alebo zariadení pre zdravotne postihnutých AT;

(ii)
určitým koncovým užívateľom alebo skupinám koncových užívateľov, ktorí s prihliadnutím k nákladom na určitú sieť a služby a geografickým priemerným cenám uložených členským štátom, nemôžu generovať príjmy a môžu byť obsluhovaní len so stratou, alebo za nákladových podmienok, ktorá ležia mimo rámec bežných komerčných noriem.

Výpočet čistých nákladov na špecifické aspekty povinností univerzálnej služby sa vykonáva oddelene a tak, aby sa vylúčilo dvojité započítanie niektorých priamych alebo nepriamych výhod a nákladov. Celkové čisté náklady na povinnosti univerzálnej služby sa pre každý podnik vypočíta ako suma čistých nákladov, ktoré vyplývajú zo špecifických komponentov povinností univerzálnej služby pri zohľadnení akýkoľvek nehmotných výhod. Zodpovednosť za overenie čistých nákladov leží na národnom regulačnom orgáne.
	N
	1
	§:53 O:1

O:2

O:3

§:54 O:7


	Žiadosť o úhradu čistých nákladov s podkladmi môže podnik podať úradu do dvoch rokov od uplynutia finančného roka, v ktorom vznikli. Uplynutím tejto lehoty právo na úhradu zaniká.

Úrad na základe žiadosti podniku, ktorá obsahuje podklady na výpočet čistých nákladov overí, či podnik zabezpečuje povinnosti univerzálnej služby nákladovo efektívnym spôsobom a ich poskytovanie je pre podnik preukázateľne neprimerané zaťaženie. Úrad posúdi podklady podniku na výpočet čistých nákladov a v prípade ich správnosti rozhodne o výške kompenzácie straty z poskytovania univerzálnej služby. Podklady môže overiť odborne spôsobilá a od zainteresovaných strán nezávislá osoba poverená úradom.

Úrad vypočíta čisté náklady, pričom zohľadní akúkoľvek vznikajúcu výhodu na trhu, ktorú príslušný podnik získa poskytovaním povinností univerzálnej služby. Na určenie čistých nákladov sa môže využiť aj postup určenia podnikov na poskytovanie povinností univerzálnej služby podľa § 50 ods. 4. Vypočítané čisté náklady úrad zverejní.
Podrobnosti o univerzálnej službe, o zriadení a spravovaní osobitného účtu ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo.


	Ú
	
	
	


	
	Časť B: Úhrada čistých nákladov na povinnosti univerzálnej služby

Úhrada alebo financovanie akýchkoľvek čistých nákladov na povinnosti univerzálnej služby vyžaduje, aby sa určeným podnikom s povinnosťami univerzálnej služby  kompenzovali náklady za služby, ktoré sa poskytujú za nekomerčných podmienok. Pretože takáto kompenzácia zahŕňa finančné prevody, členské štáty zabezpečia, aby sa vykonávali objektívne, transparentne, nediskriminačne a primerane. To znamená, aby prevody čo najmenej deformovali hospodársku súťaž a dopyt užívateľov.

V súlade s článkom 13 ods.3, mechanizmus rozdeľovania založený na fonde by mal používať transparentné a neutrálne prostriedky na výber príspevkov, aby sa predišlo riziku uloženia dvojitých príspevkov, ktoré by týkali výstupov aj vstupov podnikov.

Nezávislý orgán spravujúci fond bude zodpovedný za výber príspevkov od podnikov, ktorým je uložená povinnosť prispievať na úhradu čistých nákladov na povinnosti univerzálnej služby v členskom štáte a bude dozerať na prevod platieb a/alebo správnych poplatkov podnikom oprávneným prijímať platby z fondu.


	N
	1
	§:54 O:1

O:2

O:3

O:4

O:5

O:6


	Úrad v prípade potreby zriadi a spravuje osobitný účet univerzálnej služby (ďalej len „osobitný účet“) na úhradu čistých nákladov, do ktorého je povinný prispievať podnik poskytujúci prepojenie a prístup k verejnej sieti, verejne dostupnú telefónnu službu, službu prenájmu okruhov, službu prístupu k internetu alebo inú verejne dostupnú dátovú službu, ktorého podiel ročného obratu na vnútroštátnom trhu verejnej siete, verejnej služby alebo verejnej siete a verejnej služby sa rovná alebo je vyšší ako 0,2 percenta 

Výšku úhrady na osobitný účet určí úrad pre každý podnik samostatne. Výška sa odvodí z podielu ročného vnútroštátneho obratu z poskytovania verejných sietí, verejných služieb alebo verejných sietí a verejných služieb v príslušnom finančnom roku.

Ak je osobitný účet univerzálnej služby zriadený podľa odseku 1, príslušné podniky musia na požiadanie každoročne oznámiť úradu svoje obraty na príslušnom trhu, a to aj so spätnou platnosťou. Úrad za tým účelom môže sám alebo prostredníctvom ním poverenej odborne spôsobilej a nezávislej osoby kedykoľvek nahliadnuť do účtovných kníh a záznamov a urobiť odhad.

Úrad zverejňuje výročnú správu o hospodárení s osobitným účtom, ktorá obsahuje výšku čistých nákladov,  výhody na trhu, ktoré určený podnik získal poskytovaním povinností univerzálnej služby a určené úhrady jednotlivých podnikov. 

Úhradu na pokrytie čistých nákladov je podnik povinný použiť len na úhradu čistých nákladov, ktoré vznikli poskytovaním príslušnej povinnosti univerzálnej služby.

Podnik prispievajúci na pokrytie čistých nákladov je povinný uhradiť do troch mesiacov na osobitný účet úradom určený podiel. Lehota začína plynúť odo dňa právoplatnosti rozhodnutia. Ak povinne prispievajúci podnik mešká s platbou viac ako štyri týždne, úrad začne úhradu vymáhať.
	Ú
	
	
	

	
	PRÍLOHA V

POSTUP PRI PRESKÚMANÍ ROZSAHU UNIVERZÁLNEJ SLUŽBY V SÚLADE S ČLÁNKOM 15

Pri zvažovaní, či sa má vykonať preskúmanie rozsahu povinností univerzálnej služby,  Komisia berie do úvahy tieto aspekty:

–
sociálny  vývoj a vývoj trhu z hľadiska služieb používaných spotrebiteľmi,

–
sociálny vývoj a vývoj trhu z hľadiska dostupnosti a výberu služieb pre spotrebiteľov,

–
technologický vývoj z hľadiska prostriedkov, ktorými sú služby spotrebiteľom poskytované.

Pri posudzovaní, či sa má rozsah povinností univerzálnej služby zmeniť alebo predefinovať, Komisia berie do úvahy tieto aspekty: 

–
či sú špecifické služby dostupné a používané väčšinou spotrebiteľov a či ich nedostatočná dostupnosť, alebo nevyužívanie menšinou spotrebiteľov nevedie k ich spoločenskému vyčleneniu,

–
či dostupnosť a používanie špecifických služieb prináša všetkým spotrebiteľom taký všeobecný  prospech v porovnaní s tým, keď špecifické služby nie sú poskytované verejnosti za bežných komerčných podmienok a vyžadujú oprávnený zásah.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	
	PRÍLOHA VI

INTEROPERABILITA DIGITÁLNYCH TELEVÍZNYCH ZARIADENÍ SPOTREBITEĽA UVEDENÝCH V ČLÁNKU 24

1.
Spoločný kódovací algoritmus a  voľný príjem

Všetky zariadenia spotrebiteľa určené na príjem digitálnych televíznych signálov, predávané, prenajímané alebo inak dostupné v Spoločenstve, schopné dekódovať digitálne televízne signály, musia:


–
umožniť dekódovanie takých signálov podľa spoločného európskeho kódovacieho algoritmu, ktorý spravuje uznaná európska normalizačná organizácia, v súčasnosti ETSI;


–
zobrazovať signály volne vysielané za predpokladu, že v prípade prenájmu takého vybavenia, nájomník dodržiava príslušnú zmluvu o prenájme.

2.
Interoperabilita analógových a digitálnych televíznych prijímačov

Akýkoľvek analógový televízny prijímač so zabudovanou obrazovkou s viditeľnou uhlopriečkou väčšou ako 42 cm, ktorý je uvedený na trh na predaj alebo prenájom v Spoločenstve, musí byť vybavený aspoň jedným volne prístupným zásuvkovým rozhraním, normalizovaným uznanou európskou normalizačnou organizáciou, napr. normou CENELEC EN 50 049-1:1997, ktorá umožňuje jednoduché pripojenie periférnych zariadení, najmä doplnkových dekodérov a digitálnych prijímačov.


Akýkoľvek digitálny televízny prijímač so zabudovanou obrazovkou s viditeľnou uhlopriečkou väčšou ako 30 cm, ktorý je uvedený na trh na predaj alebo prenájom v Spoločenstve, musí byť vybavený aspoň jedným volne prístupným zásuvkovým rozhraním (buď normalizovaným alebo zodpovedajúcim norme prijatej uznanou európskou normalizačnou organizáciou, alebo zodpovedajúcim používaným špecifikáciám používaným v celom odbore priemyslu), napr. zásuvkou spoločného rozhrania DVB, umožňujúce jednoduché pripojenie periférnych zariadení a prechod  všetkých častí digitálneho televízneho signálu, vrátane informácií týkajúcich sa interaktívnych služieb  a služieb s podmieneným prístupom.
	N
	1
	§:35
O:2
	Podrobnosti o prevádzkyschopnosti koncových zariadení určených na príjem digitálneho televízneho signálu a prevádzkyschopnosť analógových a digitálnych televíznych prijímačov ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.

N A R I A D E N I E V L Á D Y  SR č. 26 Z.z. o technických požiadavkách prevádzkyschopnosti koncových zariadení určených na príjemdigitálneho televízneho signálu a prevádzkyschopnosti analógových televíznych prijímačov a digitálnych televíznych prijímačov


	
	
	
	

	
	PRÍLOHA VII

PODMIENKY PRE MINIMÁLNY SÚBOR PRENAJATÝCH OKRUHOV
Poznámka:
V súlade s postupom v článku 18 by malo pokračovať poskytovanie minimálneho súboru prenajatých okruhov podľa podmienok stanovených Smernicou 92/44/ES do doby, kým národný regulačný orgán nerozhodne, že na príslušnom trhu prenajatých okruhov existuje efektívna hospodárska súťaž. 

Národné regulačné orgány zabezpečia, aby poskytovanie minimálneho súboru prenajatých okruhov podľa článku 18 spĺňalo základné princípy nediskriminácie, nákladovej orientácie a transparentnosti.

1.
Nediskriminácia
Národné regulačné orgány zabezpečia, aby organizácie  s významným vplyvom na trhu podľa článku 18 ods. 1 dodržiavali princíp     nediskriminácie pri poskytovaní prenajatýchokruhov uvedených v článku 18. Tieto organizácie musia uplatňovať za podobných okolností podobné podmienky, ako iné organizácie poskytujúce podobné služby a musia poskytovať prenajaté okruhy iným za rovnakých podmienok a v rovnakej kvalite, ako ich poskytujú sami, prípadne dcérskym spoločnostiam alebo svojim partnerom.

2.
Nákladová orientácia

Národné regulačné orgány v prípade potreby zabezpečia, aby ceny za prenajaté okruhy uvedené v článku 18, boli v súlade so základnými princípmi nákladovej orientácie.


Na tento účel  národné regulačné orgány zabezpečia, aby podniky s významným vplyvom na trhu podľa článku 18 ods.1, vypracovali a uviedli do praxe vhodný systém kalkulácie nákladov.


Národné regulačné orgány musia mať k dispozícii dostatočne  podrobné informácie o systémoch kalkulácie nákladov používaných týmito podnikmi. Tieto informácie poskytujú na požiadanie Komisii.

3.
Transparentnosť

Národné regulačné orgány zabezpečia, aby sa nasledovné informácie, týkajúce sa minimálneho súboru prenajatých okruhov podľa článku 18, zverejnili v ľahko prístupnej forme.

3.1
Technické charakteristiky, vrátane fyzických a elektrických parametrov, ako aj podrobnú technickú špecifikáciu pre koncové body siete.

3.2
Sadzby, vrátane poplatkov za prvé pripojenie, pravidelné poplatky za prenájom a iné poplatky. Ak sú sadzby diferencované, je nutné túto okolnosť uviesť.


Keď organizácia s významným vplyvom na trhu podľa článku 18 ods. 1 usúdi v prípade konkrétnej žiadosti, že je neprimerané poskytnúť prenajatý okruh v rámci minimálneho súboru za zverejnené sadzby a dodacích podmienok, musí pre tento prípad požiadať národný regulačný orgán o zmenu podmienok.

3.3
Dodacie podmienky, ktoré obsahujú minimálne tieto údaje:


–
informácie o postupe objednávania,


–
typickú dodaciu lehotu, t. j. lehotu počas ktorej bolo 95 % všetkých prenajatých okruhov rovnakého druhu pripojených zákazníkom; táto lehota sa počíta od dátumu, kedy užívateľ podal záväznú žiadosť o prenájom okruhu.



Táto lehota sa stanoví na základe skutočných dodacích lehôt prenajatých okruhov za posledného primerané časové obdobie. Výpočet  nezahŕňa prípady, kedy užívatelia požiadali o dlhšiu dobu dodania.


–
dobu platnosti  zmluvy, ktorá je všeobecne stanovená v zmluve a minimálnu dobu platnosti  zmluvy, ktorú musí užívateľ prijať,


–
štandardnú dobu opravy, ktorá sa počíta od okamihu ohlásenia poruchy kompetentnému útvaru podniku s významným vplyvom na trhu podľa článku 18 ods. 1, do okamihu, kedy bolo 80 % všetkých prenajatých okruhov rovnakého druhu opäť uvedených do prevádzky  a vo vyhradených  prípadoch do oznámenia užívateľovi, že prenajatý okruh je opäť v prevádzke. Ak sú ponúkané rôzne triedy kvality opráv pre rovnaký druh prenajatých okruhov, musia sa zverejniť rôzne štandardné doby opravy,


–
všetky spôsoby refundácie.

Ak členský štát ďalej usúdi, že dosiahnutý výkon pri poskytovaní minimálneho súboru prenajatých okruhov nespĺňa potreby užívateľa, môže definovať primerané ciele pre vyššie uvedené dodacie podmienky.
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O:4
	    PODMIENKY NA POSKYTOVANIE  MINIMÁLNEHO  SÚBORU PRENAJATÝCH OKRUHOV

A. Nediskriminácia

 Podnik poskytuje túto službu koncovým užívateľom za porovnateľných podmienok a v rovnakej kvalite, ako keby ich využíval pre vlastnú potrebu alebo ich poskytoval podniku v postavení ovládanej osoby alebo podniku, v ktorom má právo spolurozhodovať.

B. Transparentnosť

 Podnik zverejňuje


a) technické charakteristiky vrátane fyzických a elektrických parametrov, ako aj podrobnú technickú špecifikáciu pre koncové body siete,
b) cenu za prvé pripojenie, pravidelné ceny za prenájom a iné ceny; ak sú ceny diferencované, je nutné túto okolnosť uviesť; ak podnik s významným vplyvom v prípade konkrétnej žiadosti usúdi, že je neprimerané poskytnúť prenajatý okruh v rámci minimálneho súboru za zverejnené ceny a dodacie podmienky, musí požiadať úrad o zmenu podmienok,
c) dodacie podmienky obsahujúce minimálne
1. postup objednávania,
2. dodaciu lehotu, t. j. lehotu počas ktorej bolo 95 % všetkých prenajatých okruhov rovnakého druhu poskytnutia prenajatého okruhu; lehota sa počíta od dátumu podania žiadosti o prenájom okruhu a stanoví sa na základe skutočných dodacích lehôt prenajatých okruhov za posledných šesť mesiacov; výpočet nezahŕňa prípady, keď užívatelia požiadali o dlhšiu lehotu prenajatia okruhov,
3. dobu platnosti zmluvy,
4. štandardný čas na odstránenie poruchy, ktorý sa počíta od okamihu ohlásenia poruchy kompetentnému útvaru podniku s významným vplyvom do okamihu, keď bolo 80 % všetkých prenajatých okruhov rovnakého druhu opäť uvedených do prevádzky a v určených prípadoch do oznámenia podniku, že prenajatý okruh je opäť v prevádzke; ak sú v ponuke rôzne triedy kvality opráv pre rovnaký druh prenajatých okruhov, musia sa zverejniť rôzne štandardné časy na odstránenie poruchy,
5. všetky spôsoby refundácie.

Ak úrad zistí, že dosiahnuté výsledky pri poskytovaní služby minimálneho súboru prenajatých okruhov nezodpovedajú potrebám užívateľov, je oprávnený stanoviť pre dodacie podmienky primerané cieľové hodnoty.


Ak úrad pri analýze relevantného trhu (§ 16) zistí, že na trhoch, na ktorých sa poskytuje časť alebo celý minimálny súbor prenajatých okruhov, nie je efektívna súťaž, uloží významným podnikom na takých trhoch povinnosť poskytovať časť alebo celý minimálny súbor prenajatých okruhov a zabezpečovať túto službu na základe transparentnosti, nákladovej orientácie a nediskriminácie podľa prílohy č. 3.

 (4) Úrad je oprávnený uložiť významnému podniku na trhu služieb podľa odseku 3 povinnosť použiť metódu kalkulácie cien, v ktorej budú uvedené druhy nákladov a pravidlá ich priradenia. Úrad alebo ním poverená odborne spôsobilá a nezávislá osoba môže kedykoľvek overiť aplikovanie tejto metódy. Výsledky overovania úrad raz ročne zverejní. Metódu kalkulácie cien a jej zmeny určuje úrad rozhodnutím, ktoré uverejňuje vo vestníku
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